®. K. [TIOAYMEPAKHX

AATINIKEZ META®PAZEIZX TOY OMHPOY ZTHN APXAIOTHTA:
H TEPIITQZH TOY MIPOOIMIOY THXZ IATAAAZ*

MEPOZ TIPQTO

Elvar yvostd 67 ) ovemquatoe xadhépyeta e Aativiene xar 1 mo-
paywyn aktdroywy AOYOTEYVIXAV KEWEVWY EYWVE PETE TNV LGTOPIXY) (GUVE-
viron» tov Popaiov pe toug "EXnveg mov mpaypatomotnnxe 1o 240 =.X.
T ypovid avti, mouv Bewpeitar dMAwete 7 «yevébhiogn ypovohoyia e pw-
paixng Aoyoteyviag, o Aiftog Avdpdvixog opyavaver oty Popyn Beatpixéeg
TAPUOTACELG HE eMknvixd épya Swxorevacpéva oTa AeTvixd' o tdtog weTa-
epaler xaw v Odbooera Tov Ounpov xat xabiepdvetal wg o TpdTog HETAPPL-
67h¢ Aoyoteyvinol épyouv ortov xéopo.! Lrig amapyéc Aoumév g pwpainig
AoyoTeyving, n omota Yevwnlnxe und v emidpaoy g MG Ypappatelo,
Bplovetar m petappaoTind, mpdkyn xat o Bepchiwthic ™G eupwmaixAg Aoyo-
Teyviag, o ‘Ounpos.? 'Extote n peragpastiny mpaxtiny) w¢ dtaviog molti-

* To debrepo pépog ¢ epyaoing avths amotelel pix exrtevéatepyn popen Tne ova-
xobvwore «Metagppaocrinés exdoyéc Tov mpootlov g fAuddag oToUE aUTOXPATOPLKOVS
ypbvougn mouv wapouvsinca oto Z° IMaveAdivio Zvundoio Aarvindy Znovddv: Meragppa-
ouxy) Oewola »ar Ilpdén oty Aauvixyj Ipapparela.

1. B). A. Traina, Vortit barbare. Le traduzioni poetiche da Livio Andronico
a Cicerone, Roma 1970, go. 11 x.¢* G. Broccia, Ricerche sul Livio Andronico epico,
Padova 1974, o. 15 J. Kaimio, The Romans and the Greek Language (Comment.
Human. Litt., 64), Helsinki 1979, ¢. 272° 1. N. Kafdlne, «Ané v wpdpy petappa-
otwn npdEy Twv Popaiwv: Livius Andronicus, Quintus Ennius, Caecilius Statius»,
Dilbloyoc 14 (1985), oc. 291-294- M. von Albrecht, Joropla 195 Pwpaixic Aoyote~
ypviag (Geschichte der Rémischen Literatur, Miinchen 21994, emyu. ptpp. A. Z. Ni-
xhrag), Top. 1, Hpdndewo 1997, oo. 125 & 131.

2. To Béux ¢ emidpasmg Tou Opnpov otn Ietivixyy Aoyoteyvie elvar mpdypatt
avebavianto xat 7 Bifrwypapla Tepdortix. Ilepropillbuaate va avapépovpe evlewting v
axbpn xat chuepa mAnpéoTepy opatptx) puerfty mwhve ¢' avtd o Oéua tou J. Tolkiehn,
Omero e la poesia latina (Homer und die rémische Poesie, Leipzig 1900, prep. M.
Scaffai pe sioaywyn xat extevels evpepwtivés mpoothixes yix Ty épevva péypt o 1991),
Adwddvy: pidoloyia 31 (2002) 139-165
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o emxotvwviag petalld eMfivav xat popalwy arotérece atalepd ox-
pelo avagopds wg o Téhog g ' Totepns Apyabnrag.!

O AfBrog Av3pbvixog mapovsidfovrag tov ‘Ounpo ot Aativixd dvolbe
*ToQACLETIXG TO SpbpLo Yia TV TpwTy ekt éxppacy TG Phune. H mpotlunam
¢ Odbooetag anb ™y Ididda anéflene mpopavag 6To wartiodoyixdn atsly-
wpto Twv Popalowv, xabde Siadpapartifdray ev péper oty Zixehla xat ev
péper 610 Adtio, bmov o yibg Tou OBuscéa Tohépayos elye Spdoer to Tob-
oxovho (wg yor Tov avapépovrar emfong o Aatlvog xar o Adswv).? AN
xat e dMoug tpdmoug o AlProg Av3pbvixog mpoomdOnoe va petagéper To
£pY0 oT0 pwpAind Y dpo, bwg .y btav avrixabiord T Moboa pe Ty Tomxy
Camena % ) Molpa pe 0 popaixn Morta.®

H emioy?) autod Tov xewévou ané 1o Alfio Avdpbvixo, extés anb
Bepatoroyte, eEummnpetodae xat v xddudy Sidaxtikdyv avayxdv. O ‘Oun-
pog fitav PéBatx To Bacixd oyorwd eyyerptdio xar o AlBog To xatéamoe

Bologna 1991, co. 13-44 & 191-308. It tov '‘Ounpo wg Ocuediath ™G evpwralxhc
Aoyoreyviag BA. J. Latacz, ‘Oungog. O Ocushiwrijs tn¢ evpwnalxiic Aoyorexviag (Homer.
Der erste Dichter des Abendlander, Artemis & Winkler 1997, prop. Eflva Ziovdxoy,
ere. A, Peyxdxog), Abjva 2000, oo. 27-34.

1. Tyetind we éppetpeg Aativixég petagpdoel eldnvixdv épywv ané v Apyaid-
ta péypl v Avayévwnon BA. T. II. ZapPavri8ng, Evorablov ITavreAdpov Octoechus,
in versu elegiaco traducta (818. 8wxvp.), 'lwdwiva 1974, co. 19-27 & 53 x.e. Iz Aa-
Tvixég petappdaeg Tou Oudpov BA. entang F. Plessis, De [talici lliade Latina (diss),
Paris 1885, to xep. De illis qui apud Romanos usque ad nostrum Homeri carmina
latine reddiderunt, oo. XIX-XXIX- Tolkiehn, é.x., co. 111-190° A. Ronconi, Inter-
preti latini di Omero, Torino 1973 Kaimio, é.x., ca. 272-275. Qvotuyag 3ev prd-
peoa v Ppw Tig pueréteg Tou Plessis xat tou Ronconi, ot omoles pov elvar yvworée pévo
and raparourés xat mapaxlépxta dwv pereTHTov.

2. T ™ advdeon twv ovopdtwv Adgovec xaw Adgovia pe to dvopa Aboww, av
xat epavilovrar xat ta 300 oty Aatwixh Aoyorexvix moAd apybrepa amé to Alfw Av-
8pbvixo, BA. ThLL II 1537, 31-32 (s.v. Ausones) & 1540, 23 x.c.- nf. enlonc Ph. Cl.
Polymeracis, «Do¢ origine nominibusque Decimi Magni Ausonii Burdigalensis»,
Adwddvn: Qidokoyla 30 (2001), as. 66 x.e.

3. Lyerind pe v Odusia tov Alfov Av3pévixov xat ™) petappactixf tou Te-
vy, BA. Tolkiehn, 4.x., 0o. 115-118 & 169-171- A. Ronconi, «Sulla technica delle
antiche traduzioni di Omeron, SIFC 34 (1962), oe. 17-20- Traina, é.x., co. 11-28-
Kaimio, ¢.r., 00. 272-223- Q. Williams ovoug E. J. Kenney -W. V. Clausen (ex3.),
Iovopla tne Aarwixric Aoyoreyviac (The Cambridge History of Classical Literature.
II: Latin Literature, Cambridge 1982, utep. ©. [Ileovda, A. Zi8épn-Téhax), Adiva
1998, oo. 96-98- Kald{ng, 6.7., oo. 299-312- M. von Albrecht, é.x., 126-131- E.
Leofdvre avov F. Gral (emp. €x3.), Eigaywyr} oty Apxaioyvwala, vépog B': Pdun
(Einleitung in die Lateinische Philologie, Stuttgart und Leipzig 1997, emu. urop.
A. Z. Nudrag), AGhva 2001, oo, 147 & 192-193.
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TpostTd 670 pwpaixnd xowd.l Q¢ v emox? Tov Avyobetov v Odbooeia Tov
AtBrov Avdpévixov amortehet Bacixd oyortnd eyyetptdio v ™ expabnen g
AxTvixnG YAdooog xat oaxbpy xot o veapds Opatiog 11 diddoxerar pe oAl
E0ro amd to Blaro Opfiro (Epist. 2, 1, 67-71). Apydrepa, perd v eppa-
vian ¢ Awerddag, v Oddooeta, bmmg xar To GUVOAD TNG apYaiXi)G AXTLVIXNG
woinoyng, meptépyerar Pobuaia oe Aby.2 And v Oddoosta tov Aifiov Av-
dpovixov, ¢ omotag N éxtacy dc yvwptlovpe av avTamoxpvoTAY GTNV EXTUGY
TOL TPWTOTUTOV, EYouy cwlel ylpw 6roug 40 oriyovec o catobpvio pérpo.®
Mix xara AEY «micm)» petappacy dev Tov evdiépepe dirtepn. O Kinépwv
(Brut. 71) nat o Opatiog (Epist. 2, 1, 59-75), oAk xat optopévor spevvnTég
Twv TehevTtatwy dexactiov Touv 190 atdve, eldav pe xprtinn Sabeor v Odusia
7ov Avdpovixov, cfuepa dpwe n ouprBoin Tou Qaivetut onpavTixdTEpy).t
Mera v Obdooesta touv Aifrov Avdpbvixov mépace apnetds ypbvog
DOTOV Vo UTHPEEL GAMY) USTOUQPACTIXY TPOCEYYLEY Twy opnpetxdv emav. O
Niwiog Kpacoog oaivetar mwg mpoitog amomeipdlnxe va petagpacel Ty
Thdda oe Mamvixode eBapérpove.’ O apyaixds carodpviog otiyos elye 1oy
eyrotoretglet xor elye avtixataotabel ané tov eNnvind ekapetpo, Tov omoto
elye ewoayayel 61y popainiy wolnon o 'Evwiog. H petagpacn ypovoroyeitar
capds 6T Anuoxpatixn emoyn,® xata mwace mwibavértyre pEMoTH OTLG
apyéc Tov lov m.X. ardve.” Tov 1o entong ©.X. avdva petappaler v Ilidda
oe Aatwvixods eEapérpoue xat o Ivatog Matiog. H perappacy oroxinpmbnxe

1. II8. H.-I. Marrou, ‘foropla tijc éxnaidevoews xara iy doyaidrnra (Histoire
de léducation dans antiquité, Paris 31955, prpp. 0. @wrewvbnoviov), *Abjvar 1961,
ao. 30-31, 240-241, 352-353, 385. Zyetind pe v enldpacy ¢ exmvixng mardelog oToug
Popaiovg, té00 ot Bewpla 600 xat oy mpdEy, »ar yx Tous cuyypagpels mov mwpotelvet
yur peréty o Koiviiavbe B, emlone A. T'. Katoobpng, «llpofrfparta madelag ¢ pw-
paixnng xowwvtas émwe avtavaxidvrar atyv Institutio Oratoria tov Koivtiliavoln, ota
Haxtixd tov ET' Haveldijriov Zvpndaov Aarwvixdy Znovddw: H mvevparixi) o
oro Poualxé xéopo ané ro 14 wg vo 212 u.X. (Iwdvwva, 11-13 Angiilov 1997), Iwbviva
2001, oc. 147-158, »vplwg 157-158.

2. II. Kaimio, é.x., 6e. 272-273- M. von Albrecht, é.x., a. 131.

3. Amoondopata odfovrat ato Béppwva, o PAoto, To Névio, Toug GYoAaTés Tou
Brpybiov xat Toug ypappatinols éxdoon ue ewoayoyh S. Marrioti, Livio Andronico
e la traduzione artistica, Urbino 21986,

4. TIB. Kald¥ns, 6.7., oo, 312-313: Lefévre, 6.7., o. 193.

5. IIB. O. Ribbeck, ‘foropla t7j¢ ‘Pwpalxijs moujoews (wrep. X. K. TaxeXrapb-
moviov), Top. A’, *Al7var 1897, o. 449.

6. II8. W. Kroll, RE XVII (1936), or. 634 (s.v. Ninnius 6): Broccia, é.x., o.
21+ Kaimio, é.r., ¢. 274.

7. IIB. Tolkiehn, é.x., 6. 119- P. Kroh, Aekixé agyalwy ovyypapéwy EdAjvcy
xat Aarlvwy (Lezicon der antiken Autoren, Stuttgart 1972, prop. A. Avmovphyc - A,
Tpopdpus), Oeosadovixy 1996, o. 641.
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npwv amd To 45 w.X., %aBwg elvar yvwot) 610 Bdppwva, o emolog ™) Bewpodoe
afa pvelag xat mapabérer Svo odvropa amoomdopard ¢ (LL 7, 95-96).
O Addog T'éXhog emlong Selyver evdiapépov yia v eupuy Snuiovpyla veo-
Moyiopwy and to Matio.! Kaw and tig Sbo perappdoeg oofovrar edayiora
anmosmacpuata (J0o ambd ™V mpdTy xat ewtd amd T Scitepy).?

Zwlovrat emlong ewéa ywpla awd ta &mn tou Opfipov, petappacutva
oe Aativixolg atlyovg xméd Tov Kinépwva: entd and avta elvar and v Titdda
xat bvo ddo amé v Odvooeta.? Mepovwpévoug orlyous, ywpla 79 ppdaoeig
tou Opvpouv cuvavtobpe xat 66 aUTéVORR TOWTIXG ToWUaTE, $TWE ./
670 €pyo Tou AouxpnTiov,* otoug monTég ¢ auyolorewag emoyrs Bipybito,
Opartio,® OBISo (3lwe ot Howldes xar 6t Merauoppwoeig), ot omolot
RéBara dev avirouy o1y yopela Twv petappastov Tou Opdpov xar dev gup-
nepthapBavovrar oty emioxdnnah pac.®

O enbuevog petagpastng tou Ounpov palvetar 61t elvar o Toutiavés,
TOWMTNG TNG auyolaTELag emoyns, @irog Tou OBidiou, o omolog éypade emixéd
molnua, tows endhho, pe tov titho Phaeacis.” O OBldog ce pia motntixy
ETMLGTOAT) Tou Ttpog Tov Toutixavd SwaBefarcver (Pont. 4, 12, 27-28): dignam
Maeoniis Phaecacida condere chartis | cum te Pieridae perdocuere deae.
H ypnom tov verterc ce pla oy avagpopa tov OBi3wov (Pont. 4, 16, 27
et qut Maeoniam Phaeacida vertit) anocapnvile: ét mpbuerrar yix pia
petappacyn.t Ae yvwplfovpe wartboo Tt axpiBig mephaufave % Pataxida
ané v ounpwxy) Odiooeia. MMibavérepo mavrwg palverat 61t o Toutixavédg

1. IIp. Kaimio, é4.7., a. 274 Kroh, 4.x., a. 633.

2. Bi. Tolkiehn, é.x., ca. 119-121 & 173-174- Traina, é.x., co. 106-109.

3. Ba. Ribbeck, é.x., 60. 448-449- Tolkiehn, é.x., oco. 121-128 & 177-178:
Traina, é.%., ce. 71-82 & 91-99:- Kaimio, é.x., o. 274.

4. Bx,, m.y., A. I'. Nieohat8yg, «'Ounpng nar Aovxpiitiog» ata [Hpaxtixd tov E’ Ila-
veldnriov Zvpnoalov Aauimxdv Znovddr: H plpnon arn Aativixij Aoyoreyvia (Abjra,
5-7 Noepfolov 1993), Abiva 1996, co. 137-162 xvplag 144 x.e.

5. O Opédsiog auurepirapfiver ata épya Tov Tapdppaocy XEANOLWY OUNPIXGY GTi-
7wy, drwg otig Euorolée (1, 7, 41-43) Amou o moupthe mapappdlee ta Aéyrx ton Tyo)é-
payov (8 601 x.c.), atnv Ars Poetica 141 ».c. xat atyv Emarods 1, 2, 19 x.¢., érou na-
pappalet atlyoug tou mpoowulov tng Oddgoeias. TMa ™ Bipylhio avagépn evdemting ™
ueréry, tou O. N. Knauver, Die Aeneis und Homer, Gotlingen 1964,

6. Ba. Tolkichn, é.%., 0. 128-129, 178-182- enlang yia ™v ex véou emelepyaocia
nunpixav Oepdrwv ae authvopa monTind xelpeva odbidmpng ¢ rativixd ypappatelas
BA. 70 oyetinh wepdratn otnv Bux peréry (oo, 191-278).

7. Bi. exlang Tolkiehn, 4.%x., 60. 129-130- Kaimio, é.x., 274,

8. T =0 ewowdonixé mepieydpevo tou vertere Bi. Traina, é.%., g6. 62 x.¢. Ka-
Td¥ng, 6.7., 60, 295-296. Max tov eupitepo dpo interpretatio BA. exlovg tn peréry tov
A. Reiff, Interpretatio, Imitatio, Aemulatio. Begriff und Vorstellung literarischer
Abhdngigkeit bei den Riomern (diss.), Koln - Bonn 1959,
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3¢ petéppace ohdxdmpn v Obdooeia, drwg vrooThptEay xamotol epeuvnTég,
adha& 671 eméhele To TuMpa Tov Emoug wou avapéperat oTov Oduooéa xat
Novowa. H MEn condere mov ypnoipomowet o OBidiog 010 mapamave ma-
pafcpo towg detyver pddiota xamole avtovopia amé Tov ‘Ounpo wg mwpog
TV emoyn %ot mpaypatevsy) Tov Dépatog xar 67 M Pataxida amwotehovoe
TEPLEGOTEPO et odATEYVLKT, avadnpovpyin wapa pie petappacy.!

Ztoug mphrpovs auvTtoxpatoptrove ypbévous, OmA. Tov lo adve p.X.,
cuveyiletot autd To UETAPPAOTIXG evOLaPépoY Ylx To ounpXa ETY) TOU AT
0,7t oaivetar dev Nrav avebdptyTo amd v Aeybpevn AOYOTERVIXN TATPG-
vely, wapoho mov ambd tn devTepn NdN YEVId TWV TOLYT@Y TG XUYOUGTELAG
enoyns Sragaivetar wie xpiom aviig g matpoveias. H xploy aveh yivetar
Qovepn ota ypovia Tov Tiféprov, xebdc o princeps dev wephapPaver oToug
67o76ue ToL TNV vAomoinan evég Siefodiwold moMTiopixod TpoOYPELPATOE.2
O Koduyolbrag, clpowva pe tov Zountovie (Calig. 53), mapdro mov ftav
emtdéBLog priTopag %ot acyohotvtay peTall GAWY XAl (E TO YPRLUOTO, aVTL-
wafodoe To Tevéna, yio Tov omolo podsra éheye 6Tt quvEbete «amiée aond-
oEWGY %aL OTL NTaY (Appog ywpic yailxn. AvtinaBodoe emiong o Brpytio
xar Tov Tito Aifro xar 0éimoe cav adhog IIAdtwyv — dnwe Bewpoloe Tov
eav16 Tov — va eofeMoet Tov ‘Ounpo amd Tic xpatinég PiBhobAnes g
Papns.® Axdpn xar o Kiabdiog, mov Oewpodvrav Srumpemic Aéyrog, dev
raTAQEPE, xata TNV extipnon Tov Conte, va Snpovpynoe pia déopn moAt-
TIOWXOY dpacTnploTTev, evo) npd@To¢ o Népwv mpoomddnee ota mpd Ta
7povie g ebovaiag Tov va epapuboer pia ToMTIX: TaTpwvelag bGov apopd
Tig TEYVEC %ot TN Aoyoteyvic.’

Ilpoidv ¢ matpwveiag Tov Khalddiov vmipke 7o petappastivd épyo
7ou ['awov Iobrwov IToadBrov (C. ITulius Polybius), evég mpowxiopévon ame-
Acblepouv Tou avtoxpatopa Khaiddiou, 6Tov omolo o auroxpdtopac etye ava-
Béoer 7o veosborato afiwpa a studiis (3n}. 1o Ymovpysio TloAitiopod).’
O ToriBrog dnpocicvoe petagpaceis, 7 padhov mapappasets, Tov Opfipov
ot AaTvixe %ot Tov Brpyihov ot eddnvixd, amd Tig omoiec de soletar
zimote. H pévn mhnpogopia mwov €youpe yia To petagpastind épyo tou Ilo-
MBov elvar N avagopa Tov Zevéxa otyv Consolatio ad Polybium, mov
ouvtébnxe v vo mapryyophcet tov IlohiBio yix 10 Bavato Tov adeppod

1. II3. Schanz-Hosius, Geschichte der romischen Literature, 114 Munich
1935, 6. 272- Tolkiehn, é.x., 0. 130- F. Lenz, RE VIIA (1948), or. 1641 (s.v. Tuti-
canus 2): Kroh, é.n., 6. 738- Kaimio, é.x., 0. 274.

2. B). G. B. Conte otov Graf, 6.%., oo. 250-251.

3. IIB. Kroh, 6.7, 6. 515 (s.v. Caligula).

4. Conte, 6.%., a. 251.

5. TIB. M. von Albercht, é.n., o. 6.
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Tov, 6mov o Zevéxag avapéperat xat ot petappaatind nébodo tov TordBiou:
(Cons. 11, 5) in manus sume utriuslibet auctoris carmina, quae tu ita
resolvisti, ut quamvis structura illorum recesserit, permaneat tamen gra-
tia: sic enim illa ex alia lingua in aliam transtulisti, ut, quod difficilli-
mum erat, omnes tamen virtutes in alienam te orationem secutae sint.

O tévog )¢ nohaxelug mov undpyer oV maparmdve paptupla Tov Ze-
véxa, Tov g éva BaBpd vrayopedetar, 7 éotw emitpémetar, and to eldog g
emtoTor)g, xabiatd v extlunon Tov Tevéxa padlov vrepPorixn xat emopé-
vag Syt WSalrepa afibmiom).! Mdvrog elvar yeyovbs b1t autés ov petappa-
oelg xatéotnoay xot tov ‘Ounpo xat to Bipylhio meptasbrepo yvwarols ae
EVPUTEPD XUXAO avaYVWaTAY, btws avayvwpllet enlong o Tevéxag: (Cons. 8, 2)
Homerus et Vergilius. .. quos pluribus notos esse voluisti quam scri-
pserant.

Tov 1o p.X. ardbva enlone o "Artiog AaPéwv? peréppace v IAidda
xat v Odbooeta oo Aatwvixs, mpopuvayg ywple emttuyla, apod yi' aurd
to Abyo €yiwve avrixelpevo catipag and tov Ilépowo (1, & & 5, 50) xar enr-
xplOnxe dpiudtara and Toug oyohiaortés vov IMépaiov pe Tous yapaxtypr-
opols ridicule satis, poeta indoctus xoat foedissime.® Tlrote wepioabrepo
ar’ avtés Tig avapopés Tov Ilépatov xat Twv ayolastdv Tou 8 yvwpllouue
yie T monTixés, N xaAdrepa €upetpes, petappdaeis Tov Aaféwva. I'vo-
pilovpe wotéoo amé w9 paprupla Tou Zrdtiovd bt Tov 1o emlomg adva
T ounpixd €y amoteholoxv mého EAEmg vy «xatd MEn» perappoctinés
mpoosyyloets, xabog ot pabnrevbpevor oty oYoA) Tov watépa Tov, tov Ila-
wiviov touv ITpeofirepov, o1y Nedmohy, aoxobvrav pe petappagtinés aoxy-
aetg anodi8ovrag tov ‘Ournpo oe melb Adyo (solutis versibus) ywpls va adha-

1. I18. Tolkiehn, é.%., ao. 130-131- Kaimio, é.x., ao. 274-275.

2. O Wernsdorf (Poetae Latini Minores, 1V, Altenburgi 1785, ge. 577 x.c.)
oTov xatdloyo Twv Acyoubvwv FHomeristae Latini avagéper tov ‘Arnio AaBéwva aué-
awg petd tov Kuixépwwx, OQewpdvtag tov mpogavag aiyypové tou (mB. Tolkiehn, é.x.,
0. 128). [Ti0avérepo elvar watéoo va é{noe tov 10 p.X. atava (=f. Kaimio, é.x., o. 502)-
Suturdlnxe axbun n drom bt umopel va mpbueitar yia pavrastixé wpdowroe mou em-
vimoe o Ilépoing yix va exppdaet v mulepixd) Tou «evdvtia atoug Moupaduévous emiyd-
vag Tou eminl eldoug oty Paunn, BA. Tolkichn, 4.x., oa. 197- 180 (XXXI npoaOhxn
<ou Scaffai).

3. BA. ad 1, 4 Labeo transtulit lliadem et Odyssiam verbum ex verbo ridi-
cule satis, 6mou o ayohwxoths mapadéres 0 atlyn crudum manduces Priamum Pria-
mique pisinnos (0. 158 Bil.) mou arotedel petdppxan tou ounpuod atlyov A 35 (dudr
Befodsbosg ITolapoy IMpidposd ve nnidag) & ad 1, 50 Attius Labeo poeta indoctus fuit
qui lliadem Homeri versibus foedissime transtulit.

4. Silv. 5, 3, 159-61 tu par adeuetus Homero | ferre iugum sonosque pedes
aequare solulis | versibus et numquam passu breviore relinqui.
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Louv v €xtacy Tou xepévou. Ta petoQpuoTind avTE TOVLATE EfYXV Tpo-
POV YUPURTAPA PNTOPLXNG XL TVELILATIXNAG KGKNGYG Xwpls abimoels d7-
nosisveng.!

O Népwv, onwg 78n avapépaupe, mepiéfode pe T4y ebvodk Tov véo To-
Myt Oeomilovrac petabd oAhwv xar mornTixobg aywves. O i8iog aoyohy)-
Brxe pe Ty Tolnom xat amwd To EAEYLOTA ATOCTAGULATO. XAt &TTO TOUG TETAOUG
TOV YUREVOY TOTIXAV Tou €pywy «elval zuxpuvng 7 veoaAeEavdpiviy Tovu
npdbeomn va emioTpédet ot puboroyinn wolnoy» ko o1t «Bewpoloe diaitepa
onpavtiny 1 wubodoyxn xor yewypauxy Aoyldthran.? Ztnv emoyn Tou
amoxtody Salrtepy dnuotiedrrrte Oépata Tou Tpwixod xVxAOL,2 AdYW TN
Buaiteprc extipnong tov Népova vy Tov ‘Oumpo xu ebartine Tou wdboug
Tou Yyt 70 Tpwixd mopeAbiv. *

Aré avtov to PBpaydfio xAasixioud Tng emoyns Tou Népwvae, o omolog
Béter wg TPOTUTG TOL TNV avuyoloTeln emoyd, éxouwv cwdel o Exloyés Tou
Kahmolbpviov Tou Zwxehod, to moinpa Laus Pisonis (1o omoio pepixol amo-
3idovv emiong o7ov Kadmolpvio), T 8bo avdvupa Carmina Einsidlensia xot
7 Ilias Latina, wo mepudmmrinh) Siaoxeuwd) g opnpixis JAvddag oe 1070 Aa-
Tvinode eEapérpous oe  pavieptoTixd xar pyropxd Vepoc.5 H emefepyasia

1. TI8. Kaimio, é.x., 6. 275. Tov madeutind yapaxtihpe e upetdppacns ekalpovy
zar o Kupov xat o Koivrihwavée (X. v. 2-3), nB. Katoodpng, 6.7., 6. 158.

2. Conte, 6.7., 6. 260. I'te Ta mveupatind evdiapépovra Tou Népwva BA. emlong
N. Ilerpbyerog, «Tarévro xat Stastpoph evés avtoxpdropa: H aborédyneyn Twv toropi-
xov paptuptavw ota [paxtixd tov KT IaveAljriov Zvundoiov Aavimxdy Zmovddw:
H nvevparixn {wi oto pwpaixé xbopo and ro 14 wg to 212 u.X. (Iwdvwva 11-13 Anpe-
Alov 1997), lwdwwa 2001, oc. 203-211.

3. B). C. Morelli, «Nerone poeta e i poeti intorno a Nerone», Athenaeum
2 (1914) 117-152- H. Bardon, «Les poésies de Néron», REL 14 (1936) 337-349.

4. O (3rog mapousince 670 xowé 1o 65 T «Tpwixd» Tovu, evdd ocuppertelye ebre
o6 TpayoudioTig elte wg xlapwdic oe povoinods aydves mov Sropydvave o (8rog. To woi-
nue Hiaca (7 Iliacon) tou Aouxavey, éva emind molnua pe xevtpixd Bépa 1o Odvarto Tov
"Bxropa, avramoxpétay wpogavie 6to mdfog tou autonpdtopa Yk To Tpwixd TWaperfbv.
Zyetonh; pe avtd To {hlo Tov auToxphTopa mpémet va elvort xot M mapwdla Tov pATope Eb-
{LoAtou, o omolog TepLypdpet TV Toryoypapia (e Tyv dhwon tng Tpolag (Troiae halosis)
oto pubatépnua Tov Iletpwviov (xep. 89) we 65 wapPixods Tplpetpovs otlyovs, np. Mo-
relli, é.7., 66. 139-140 & 143 x.c.

5. II8. emiong Conte, 6.7m., 60. 259-260° yix v matpbrnTer R T Ypovorbynem
7ou épyou (1 communis opinio petd to 59 /60 xat mpwv arwd To o 68, mbavérepo pdhoTa
7o 65) BA. Tolkiehn, é.%., oo. 131-136: M. Scaffai, Ilias Latina (introduzione, edi-
ztone critica, traduzione italiana e commento), Bologna 1982, co. 11-29. H uerém
avty) tov Scaffai elvar n extevéotepn oyoraspévn éxdoon Tng Aarwisjs Ilddag. Avety-
%03 8ev umbpesa va Bpw v xotd woAd guvtopbdtepn (75 aeldec), A& vebrepy, oyoha~
opévn éxdoon tov G. A. Kennedy, The Latin Iliad. Introduction, Text, Translation
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g emiropng éytve pe wohd avbpoio Tpbmo B¢ oy xdle opnpuehy pade-
dla Oo Empeme va avtigTouyolv 44-45 arlyor, oy mpaypatixbryTa dpwg
pepixés pawdleg t™¢ Thiddas amodidovrar pe tpetg-téoaepig orlyovg xat
dAheg pe mepioobtepovg amd exatd otlyovs: ocuyxexpipéva o cuyypapéag
pravel 610 oriyo 537, SnA. meplnov 610 pieb ¢ emitoune, pe To Téloc g
padwdlag E, Sio0éter ddhouvg 176 orlyoug yia Ti¢ padwdleg X, X nat Q xat
ovpmiélet Tig unbroimeg 16 péoa oe 357 orlyovg.! Enlong 175 orlyor mepl-
mov, gupmepthauPavopbvey xat Twv oxto atlywy ™¢ xataxheldac, Sev €xouv
timorte mou va avriorotyel 6To ounpnd xelpevo, emopévag ow 15693 oriyoet g
IAiddag amodbOnnav ovsixstixd pe 900 mepimov ailyovg. Andadh to e\iy-
b mpwTbrumo cuvT0nxe xatd TOA) eve cuyypdvws o dda enuela urdp-
xouv ahhayée xat Oepatinée Sievplivoetg xat 0 petappacy ev wépet avacuvtélnxe
chppuwva pe Te popaixd evdiapépovra.? Xagaxtnpiotind napadelypate amote-
Aoly XATOLEG TTAPATNPYCELS TOU LETAPPAGTY XaL v) REPLYpaPn TN¢ aortidag Tou
A pWnéa. Me v Tomtolétnas tov b1« [Tocedovia Toola Oa elye vixdae. Toug
36roug Twv Aava@y, av T mempowéva dev elyav mpooplaer o avrlBeton (otly.
250-51 His se defendit Neptunia Troia [ vicissetque dolos Danaum, ni
fata fuissent), mov 8ev umdpyer oTo TpwTéTUTO, O pETAPPAGTNG aPEVES
exppalet, wc pwpalog dAhwote, ™ ovpndleid Tov mpog Toug Tporeg xar ape-
tépou xamotov avleMnviopd (dolos Danaum).® Ta bmra 1ov AydiMéa enlong
xataoxevaclnxray byt otov ‘Odvune adldd otv Alrva, drwg tov Awela avo
éy8oo BifAlo g Awerddag, xar ) aonlda mwepryphpetar dnwg n aowlda tou
Awela (otly. 855 x.c.). H Zxgpacisc m¢ aonldac touv Ayddéa elvar to o
wpwtétumo Tunpa ¢ Aarivxijs Iliddag, émov o Balfroc Bplaxer to xlvy-
TPO GTN pwRALXY TOLTIXN Tapddoan yia vo amopaxpuvlel ouveldnra ard Tov
‘Ounpo.* EEairov 0 mapathpnoy 67t av o Tocelddvag Sev elye shoe and a
yépra Tou Ayéa Tov Awvela, yix va avasTioer apybrepa mah dAdy Tpola
oto Adtio xar «va avudarger To Auvyolateio yévog ota Aaumpd detpa, O
xavéTay yie pxg o yevdpyns év8ofng yewidon,® amotedel pwpalun, epurnvela

and Notes, v omola pou elvat yvawath pévo péow ™G Bifloxpiolag ¢ Eleanor Dickey
ato bmer 1999.01.06. Ma g opabmteg Twv Carmina Einsidlensia pe vy Aavividf
Thdda, baov apopd xuplwg T @uhovepdivern Oeparixd, PBA. enlomg Morelli, é.%., 0o, 134,
x.c. Scaffai, é.x., g0. 22 x.c.

1. IIB. Tolkiehn, é.x., 00, 136-152, xuplwg 144+ Scaffai, é.%., oo. 46-48.

2. I18. O. Ribbeck, ‘lovopla tijc ' Pwpaleijec moijaews (ptep. E. K. Zaxedapdrou-
Aov), téu. IV, "AOFvar 1900, 0e. 314-320- Kaimio, é.7., a. 275.

3. 3. Ribbeck, 4.x., o. 318 Scaffai, é.7., 0. 254.

4. T18. C. Morelli, é.x., 00. 127 x.c.© Scaffai, é.%., 0. 383.

5. Zrlyot 899-902 Quem nisi servasset magnarum rector aquarum,/ut pro-
fugus laetis Troiam repararet in arvis | Augustumgque genus claris submitteret
astris, [ non clarae gentis nobis mansisset origo. ‘
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Touv, opnptxol xewpévou (T 302 x.e.) xar Tavréypova eEdpvnon Tou IodAtou
Katoapa xot ¢ Iovito-Khavdiavne Suvasreiag.! H yAdoox emiong e
emtopng poprupel Brpythavég xar ofdiavés emdpdoeic.? Eivar howwéyv ga-
vepd &t 0 petappactic 0EMnce va mposapubeet To eXArvid Mpwixd moinua
oy xadocOneia %ot Tic avdyxeg Touv €0voug %ot ¢ emoyfc Tov. Zuvemdg
70 €pyo amotelel mepLoadTEpo i avebapTnTh nedhiTEviy dnpovpyie Tapd
wie petagpacy), omwe 0éknoe efaddov va deifer xat o idtog o cuyypapéag
KE v %p7NGT Tou pRpetog Scripsit, avrl tov vertit, ¢ty axpoctiyida TN
rataxheidug tov mounuetog.?

To épyo 93 oy Apyarbémyra cyeriomnne pe to dvopa 7ov Opmpov.t
270 Meoaiwvae epoaviletar otobepd pe tov titho Homerus 4 Homerus
Latinus »ou, xata neplepyo tpémo, and tov 110 ardva xow eing eppaviletar
®at uwd tov titho Pindarus Thebanus. H minpogopla tn¢ axpostiyidac
e Ty matpbtrte tov épyov (Italicus scripsit)® odfmoe  apyixa oGTOV
wowytn Silius Ttalicus, péypr mov o Vindobonensis Lat. 3509 (zouv xv [xvi
atwve) pag écwce 1o nomen gentile Baebius. Qotéco xat o Baebius Ita-
licus (dmatog Tov 90 n.X.) apeioBrymilnre wg o cuyypagéac Tng emtropng
7aL 70 TPOPANua ¢ TatpdTTAG TOu Epyou épeve avolyTé Yo oA xopb.®

H Aavuwxy Thdda eivar n pévn peragpaon tov Opdjpou ota Aatvixd
nov cwlnxe axéparn amd ohdxAnpn T pwpaivy apyerétgra. O Vollmer
TaTEVEL OTL TO €pYO LxavoTalnGE Tig avayres evhg supbTEPOL pWRAIXOD %0LVod
Tou TpwToL R.X. atdhva ov dev Yvopile wpxetd eNdnvingd odi& embupodos
vo. SrePaoer v TAidda.? To épyo avrampongibnue emiong xat oe onpovte-

1. AvTi) 7 avapopd Tov peTaQpacTy) ot ouvduaousd e v éxppacrn e aowidag Tov
Aydéx var v apvptinh) ewdbva Tov Ildpn (oe avriBeon pe tov A2£Eavdpo ora Troica
7ov Népwva) ot Aatmxp Thdda amotedodv Tig deybueves ecwrepinés evdetferc v
7povoddynam tov épyov, B). Scaffai, é.x., co. 397-398.

2. IIB. Tolkiehn, é.x., o6. 146 & 184- Scaffai, 6.%., go. 57 ».e. & 73-75- Kroh,
6.m., 6. 592 ( s.v. Ilias Latina).

3. IIg. Kaimio, é.x., 0. 275- Scaffai, é.7., 6. 431. Tx v Stagopd avaycca 6750
seripsit »ar ovo vertit B). Traina, é.7., 6o. 62 x.c.

4. Xaparmnpiotinn efvar n meplntwon tov Aaxtdvrion IDdondouv (60 ardvag),
70 GfoMaaTH Tou LTdTiou, o omofog mapabétet Toug orlyoug 1050 x.e. g Aarivxis
Tidbag amodidovtdg Toug 67ov ‘Ounpo(!). e mpoyevéoTepous oyolaoTés 7 YpappaTols
3ev urmdpyovy mapabépara g Aatmxijs Iddag. Pphoeg xat ywplx Tng emrtopng vrdp-
70uvv 670 molnua De raptu Helenae tov Apawévriov (t€hn Sou atdva) adhd mpduertar yuo
loci similes ava mhaxlotax g loyoteyvinds wlunorg, nB. Scaffai, é.x., 6. 29.

5. Zné Sebrepo pépog g epyaolag pag mapabBéroupe 1o xelpevo Tov mpooipbov
e Aauwnxic [ddag rar avapepbpacte SieEodind 670 Ofpax ¢ axpootiyidus.

6. B). M. Scaffai, «Pindarus seu Homerus. Un’ipotesi sul titolo dell’Jlias
Latinan, Latomus 38 (1979) 932-939- enlowg Scaffai, é.7., 66. 11-29.

7. Vollmer, RE IX (1914), or. 1057 (s.v. Ilias Latina).
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nbrepeg avdyneg xabdg ypnorponorinxe #8n oy Apypatbtnra wg oyohxd
eyxepldio xar oto Mesalwva SiaBalbrav oyedbv and wdbe pabnth xatd ™
Sudpxet g Aatwvixng Tou atotyetmdous exmaldeuang.! ‘Etor, xabdg Ta
eAvixd ot Abon Egyviobvrav ohobva xar mepioabrepo, 1 Aarvixr} Thidda
pall ps meloypapinée avadinynoers Siatnpnoe {wvrav ) yvdaoy Tov Opf-
POV, TPV 0 EVPWTXIXOG TOMTIOREG pmopéoetl va YpNoLLOTOLHOEL KAt TdAL To
eEMnvird mpwrdrume.?

Merd ) Aarwxi Idda péypr xar v "Yorepn Apyardryra dyu wévo
dev £yovpe xapla ohoxdnpwubvn perdppaay Tou Opnpou ota Aatvind adrd
3 yvwplfovpe av €yve xav pia térowa ambrepa, ue eEatpean lowg v mhn-
pogopla Tov Maptiddy 7. xdmorog Gaurus, abyypovés Tov, éypaje 8d-
dexa BufMa pe Oépa T «pdyec tov Mpidpoun (Mapr. 9, 50 Confiteor.
Sed tu bis senis grandia libris ; qui scribis Priami proelia, magnus
homo es?). Me avtég Tic AéEerg, wotboo, elvar modd mbavé o Maptiding
vo. avapépetar oe e Tpwrtétumy emixyy olvleon mapd oe pia petdppacy
wn¢ Thddag.?

E\dytotoue pepovepévovg atlyovg tov Opvpov petappacpévous ota
Aativixd Bploxovpe oro épyo De metris (or. 1927 x.e.) tov Tepevriavod
Maipou (téhn 20v w.X. atdva), otnv Ars Grammatica (GL VI 67, 25 x.c.)
tov Mdpiov Buxrtwplvov (ypappatinds tov hov atdva), xabdg mapalértouv
xot ot Vo mapadelypata yie Toug Aeybpevoug «pelovpougn atlyoug, orov
IoVAio Barépro, o omolog otov 3o pe 4o atdva petéppace ata AaTivind 1o
eEMvix6d pubotédpnpa yie to Meya-AréEavdpo mov amodldetar oto Asyd-
pevo Yeudo-KarhiaOévy, xar oto épyo Divinae Institutiones tov Aaxtd-
vtiov (bog atmvag).$

Zro umbpuwnpa Tou XodxtSiov 7 Kadxtdiov (4og - Sog atdvag) mov auvo-
3eber ) petdppacy Tov TAatwvixod Tluatov, wov exnbwmoe o (diog, Pplaxovpe

1. IIB. Tolkiehn, é.x., 6. 165- J. Ziolkowski atov F. Graf, é.%., 0. 345. Na ™
yvaem tou Ophpou atoug autoxpatopixolg xpévoug xuplwg péow twv ayorelwy nf. Koltvri-
Mavd 1, 8,5 Evdtio Silv. 2,1, 117 x.e. & 5,3, 146 x.c. BA. enlong A. Guillemin, «Le
public ot la vie littéraire & Romen, REL 14 (1936) 65-89- Scaffai, é.x., 0a. 57 x.c.

2. IIB. erlang Conte, 4.x., a. 260,

3. O L. Friedlacnder pdiiota otyv éx8oom tou Maptdrny [M. Valeri Martialis
Epigrammaton libri, Amsterdam 1967 (=Leipzig 1886), 0. 77) eképpace v urédem
bt a'avtd 10 onueln tou emiypdppatos o Maptiddng avapépetar loug ota 3d8exa Pi-
Bala ¢ Onfatdag tou Lrdrion, nB. Tolkiehn, é.%, 6. 152. H éxppacy wotdoo Priami
proelia 3¢ Oa mpérer va oxetilerar pe to OnPatxd addd pe Tov Tpwixd xindn.

4. B\ enlong Tolkiehn, é.x., oo, 153-156 & 186-188.
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téooepis anépatous aTiyous xat Eva uietiyto and v Ihdda xabog xar o
ortyovs ¢ Odvooeiag perappaciévoug oe xopolds Aativivolds elapérpovg.t
To épyo Periochae Homert Iliados et Odyssiae, wov xuxhogopel vmd
70 6vopae Tou Aucbviov, araptiletal anéd cdvropes meptAlEL TRV OPYNPLXAOV
padwdiav oe meld Adyo xat oy xale meplandyn wpotacoeTar pio Eupstpy
UETAPPUGY) TOU TPMTOV 7 TwV V0 - TPLAV TPWTWV GTLWV TNG OPYPLRNG
padwdiag wov avriororyel oty weln mepidndy. ‘Ocov agopa v TotpdThHTR
Tou épyov, o W. Brandes umootipife pe meloTid emiyelpRuaTo OTL OL
Periochae 3ev pmopoltv va amodofodv p#nte otov Avuvésio pnte 6710 Povh-
yévtio to MuBoypago, émweg mioTeudTay TaMbTEpn, TéGO eEarTiag ToOL TE-
pteyopévou, Tov ahhotdveL To opmpxd xelpevo, doo xan elattiag g YA®G-
oag %ot Tou Vgoug.? Eivar mohd mibavé wetéoo To £pyo ve mpoépyetal
and 0 oyohy) Tov Avcéviov xa@dhg paptupet oyohwy mpaxtiky. 'Ocov
APOPE TV UETAPPAGTIXY TEYVIXY Tou GuYYpagéa citvar aftocnuelwto 6T PN~
OLULOTOLEL GUYVE T7) AUTLVIXY) UETAQPACT] 1) TIAPAPPAGY CUNPLXAY GTLYWY oTd
npoYevéaTepous Aativoug Tountéc. Avapesn 6” auToUE TOUG GTLYOVUS GUVAVTOVWLE
Y. TOAD YveoTolds 6Tiyous Tov Bipyidtov xar ariyoug amd v mapappoo)
7ov mpootpiov g Oddooetag ownv Ars Poetica tov Opation.?
Teherwvovrag T oclvropyn emiondmnoh) Qe YLt TG PETOPPACELG TOV
Ournpov a1 popaixn apyoardmra B wpémer va avapépovpe OTL pepovepé-
voug atiyoug Tov Ounpov petappacuévous oe Aatvinolg efapétpovs Guve-
vroipe xot 6to Xgowxd (Chronicon % Chronicorum libri duo) tov Iepw-
vupov, 7o omolo amoTeAel ustappusy Tov Xpovized Tov Euvcéfiov amb Ty

1. Bi. enlong Tolkiehn, é.%., oo. 157-159 & 188-189.

2. W. Brandes, Beitrige zu Ausonius. 3. Die Periochae Iliadis et Odyssiae,
Wolfenbiittel 1902. Ipdvog o Th. Ugoletus oty éxdoon e Ildppag (1499) evérale
t1; Periochae ata épya tou Auvsébwiov. O R. Peiper npérewve px oyéon pe tov Qovi-
yévrio xat otyv éxdoon Tou (1886) cupumepaufdver To épyo w¢ opusculum incerti au-
ctoris. Ou exdbteg perd vov Peiper 8ev 1o Bewpodv épyo tou Aucbdviou extéde anb 7o S.
Prete (1978), =f. Tolkiehn, é.r., oo. 159 & 189 (LIX nposBiun tov Scaffai): wordoo
eEavorovfel vo vploratar mpdPinpa tatpbryrasg, n3. W. L. Liebermann - P. L. Schmidt,
«D. Magnus Ausonius», ato fiffMlo Twv R. Herzog - P. L. Schmidt (éx8.), Handbuch
der lateinischen Literatur der Antike, Bd. V, Miinchen 1989, os. 290-291.

3. IIB. Tolkiehn, 6.x., 6. 160. Zyetixd pe ™) peTaPpacTiky Texvixy Tov Avcé-
viou Bi. F. Stahl, De Ausonianis studiis poetarum Graecorum (diss), Kiliae 1886,
ca. 27 x.e.~ F. Munari, «Ausonio e gli epigrammi greci», SIFC n.s. 28 (1956) 308-
314+ F. Benedetti, La tecnica del ‘vertere’ negli epigrammi di Ausonio, Firenze
1980- A. Traina, «Su Ausonio ‘traduttore’», RFIC 110 (1982) 111-115- D. Gagli-
ardi, «Sui modi del vertere di Ausonio (a proposito dell’epigr. 4P)», SIFC 7 (1989)
207-212.
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Kawgdpera.! Zrvyv praefatio vov Xgovixod tov pahista o lepdvupog mapa-
Béter Tig anbeg Tov yia T pETRPPAGY TWV ouNPXGY TONUETWY.

A6 tov 4o ardve xae pstd, mapblo mov v perdppacy yiverar pelfov
Tapdywy TNG Aoyoteviris mapaywyhs, xabdg to evdixpépov otpéperar oe
pthocopixa xat xuplwg Opnoxevtixa xelpeva,® 3 guvavrolue edxola wouy-
Tixég peTappaoelg EAMVixav Aoyotexvixdyv épywv. ITépacay atmves yia va Eava-
Yeapolv petappacels tov Ounpov' wévo tov 1ho awwva, otpv Avayévwnow,
o Aebvriog ITihdrog, EMyvag ané v KodaPpla, petappdler otig apyés g
dexaetlac Touv 1360 tov ‘Ounpo oc melb Adyo xat aTov embuevo arcive (mpiv
ané o 1442) petappactyxe Eppetpa v IAdda anb ayvwero petappasty?.

LUUTEPAGUATIXG, ot peTappadets Tov Oufpov 61N Aativixyy Aoyorteyvia,
and to AlPro Av3pbvixo péypt tov Iepdivupo, 8ev ftav daltepa moArég. Av efan-
péooupe Toug petappactés pepovopévav otlywy 1 ywplwv xabdg xat o ouy-
veapéa twv Periochae, vijplav enta perappaceis Myo okl ohoxAnpwpéves. O
’Arttiog AaPéowv xat o TToAbBrog ueréppacay xar v Jidda xar wv Odvaaeia,
ubvo ™y Obddooeta petéppasav o AlBiog Avdpbvixog xat o Toutixavds, evi
pbvo v Jlidda peréppacav o Niwiog Kpaooog, o I'valog Matiog xat o Bal-
Brog Itahixés, o evpirepa yvworbs wg Homerus Latinus. ®alvetar houmdy
éti peyahltepo petappactind evliapépov yia Ta €y tov Oufpov umhple
tov 1o m.X. #at Tov lo p.X. awtiva pe wa cagn npotiuney yia ™y Thidda
évavte ¢ Odbooetag, xalmg xat ot PETAPPRGELS NTav TEPLOCHTEPES XAt V)
Aativisr) Thidda elvan n pévy Aatvixd) petdppasy tov Oudpov mou emBlwae
arwd oAéxAnpn T pwuainy apyatbTnTe.

Mpotlunoy yia v IAwdda uripxe 780 ota oyolela ¢ eAAnvBTIG
Awybntou, émov 0 IAtdda xatelye Tipuntiey 0oy, xabdg avrimpocwmevetat
oToug mamdpous dUo 7 Tpewg popég mepiosbtepo and v Odvogeia. 18airepn
wéhiota mpotlunon urhpyxe Yo Tig mpwTes padwdles ¢ JAiddag, T padw-

1. To 8eitepo Bifilo Tou Eucéfiov, pia ypovodoyixs mapousiazayn, oc nivaxes ¢
rayxbopag wroplag péypt o étog 325, amotéreae yia tov Iepdwvupo ) Bdom yua ™ S
Tou quvbylan ¢ Rayxbopiag wetoplag uéypt 7o éxog 378, BA. Kroh, 6.z, a. 581. INa toug
uetappaauévoug eExpétpoug Tou [epdvupou xar 15 Oewpnrinds arbpers Tov yia ™) perd-
Ppacy Twv ounpixdv ronpdatwv B Tolkiehn, é.x., 0o, 113-115 & 162-164.

2. [18. 8. Brock, «H petdgpaay amy Apyarbmran oo lovopla T eMnrixis
vAdaoac and g agyée éwg Ty 'Yorepn Apyasérnra (emar. emp. A.-®. Xpotldvg),
ex8. KEI', Ocooadrovinn 2001, ce. 649-650.

3. IIB. I". I1. TaBBavrilng, 6.7., 0o. 21 x.e. [ tg Aativixés petappdoeg ediy-
wixdov pywv yevixg and tov 4o p.X. awdve xat petd PA. W. Berschin, «Epochen des
Oriechischen im lateinischen Mittelaltern, atov P. Wirth, Reallexikon der Byza-
ntinistik, Amsterdam 1968, oo. 238-300. Xyerixd pe ™y versio Latina s opnpuchs
[udbag xat yia Tig oxtdr avalewpnubves poppés ™ xatd Tov 160 xar 170 awbva Bi. R.
Sowerby, «The Homeric Versio Latinan, ICS 21 (1996) 161-202.

At ezt %
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dteg X xor Q xaBd¢ xat yia opiopéva emeroddie, drwg elvar n povopayie
Ilapn xar Mevehaov ¥ m wepiypagphn ¢ Acmidag Tov Ayhéx.l H avico-
pepne ouvtuney ¢ ownewng Ididdag ot petagpaoy tov Baifov Itehixed
(omov ot wévte mpwreg padwdies xatohapPdvouy 537 eriyoug, deug 53 7
Z, 73 1 X xar dhove 50 1 Q) aivetor va elvar emnpeacuevny and eXhnvi-
OTIXEG OYOMXEG TEOTLLYOELS TOU GUYEXLGTHXAY XKL GTOUG QUTOXPATOPIXOUG
xeovoug. o v emPlwon g Aatwinjs Ilddas xabopiotiné pbho Sradpa-
patioay 1 ENewn dAhwv TomTIRGY petappacewy Tov Oufipov Y T Awtt-
vépuvny Aden we v emoyf ¢ Avayévvneng xat, Waitepa, To yeyovdg b1t
7060 otV ApyatdtnTo 600 xor xote T Surpxere Tov Mesatwva cuumept-
AapBavotay ot mpoypapuate Sudaonaiiuag. Aev etvar Tuyato Ay, 6Tt xat awd
v Oddooeia tov Aifrov Avdpbvixov xat ard v JAada tov Nivwiov Kpdooov
xa Tov 'vatov Métiou, wou extonictnxay vwpls o To oY OAXE TPOYPRILALETA,
dc cobnxav Toapd EAEYLOTA ATOGTAGLATH.

MEPOXZ AEYTEPO

To mpootyto g IAiddag? oe hativinée petappaceic tng apyotdtnrag pog
ocwletar oAbxhnpo pévo oty Aarwxr Ildda. 'Buperen petdppacn twv dbo
TPOTOY 6Tlywv Tov cuurepthapBavetat emlone oto épyo Periochae Homert
Iliados et Odyssiae mov avagépape TapaTdvw.

Aatrwveny Thdda 1 - 8:

Iram pande mihi Pelidae, Diva, superbi, (sdss)
Tristia quae miseris iniecit funera Grais (ddss)
Atque animas fortes ehroum tradidit Orco (dsss)
Latrantumque dedit rostris volucrumque trahendos (sdsd)
5 Illorum exsangues, inhumatis ossibus, artus. (sdds)
Confiebat enim summi sententia regis, (dsss)
tprotulerantt ex quo discordia pectora pugnas, (dssd)
Sceptriger Atrides et bello clarus Achilles. (dsss)
Per. Iliados 1, 1 -2:
Iram diva refer nati Peleos Achillei (sdss)

pestiferam, quae mille dedit discrimina Achivis. (dsds)

1. IIB. Marrou, é.7., oo. 240-241- S. F. Bonner, Education in Ancient Rome,
London 1977, co. 213 & 263.

2. T exteviy avduey xat uropvnuationd Tou mpooplov Tng JAuddag avapépw
evdemtind T epyacieg Twv A. Pagliaro, «Il proemio dell’lliaden, Nuovi Saggi di
critica semantica, Messina - Firenze 1963, oc. 3-46- J.Redfield, «The proem of
the Iliad: Homer'’s art», CPh 74 (1979) 95-110- S. Grandolini, Canti ¢ aedi nei poemi
omerici, Roma 1996, co. 27-36.
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Outpov Thdda A 1 -17:

Miw &ede, Oed, TInAniddew ’Ayxidioc (ddsd)
obhopévny, 9 pupl’ *Ayoiol &ys” Elnxe, (dsds)
nwohag & lpbipovg Juyag "Aidt mpoladev (sssd)
Npowv, adtods 3¢ EAdpua Telye wdvesotv (ssdd)
olwvoiot te mior, Awdg & éredeleto Boudy, (sddd)
¢€ ol 8% 1o mpdta SwweTytyy éploavre (ssds)
*Avpetdng e &vak dvdpdv xal 8Tog 'Aythrelc. (ddss)

2y Aarvixy) TAdtdda o perappactic amodider T mpwres AéEzig Tou
ounpixol mpootwlov (uipmy d&etde) pe v @paoy tram pande, Swwtnpovrag
3nAady) THv TPosTAXTIKY) TOV PNUATOG XKL TO AVTIXELHEVD TOL Iram, wg TMPWTY
MEn tou mpoolov, To omolo oTov embuevo orlyo avadewxvietar ovslaoTird
wg to «yumoxeluevo ¢ Spdanen yia ohdxinpo To émog (quae), drwg xat a7To
eMnvind mpwtétumo (7).l Anodider worbso To phpa detde byt pue To Aati-
v canere, mov Ba amotehoboe Mot ambdoon Tou ounpixod pHuatoc,?
aAhd pe to mo emlonuo pandere to omolo ypnopomornfyxe perald dAAwv
ot armd to Aouxphitio (1, 54-55 de summa caeli ratione deumque |
disserere incipiam et rerum primordia pandam), to Bipyiio (den. 6, 267
sit mihi fas audita loqui, sit numine vestro [ pandere res alta terra et
caligine mersas) xat pdMhota oe éva oA yapaxtNptoTixd mapddelypx oye-
Tixb pe v enlxdinon otig Moboeg ané tov OBtdio (Met. 15, 622 Pandite
nunc, Musae, praesentia numina vatum)?

H emoyh tov pandere — mov €8 elvar éva emionpo ouvdvupo Tou
narrare — anoteAel opeth) oToUG Tporyolueveus Axtivoug moinTég, xuplug

1. I1B. Latacz, é.x., ao. 112-13.

2. I1IB. A. Traina, «Aspetti della poesia epica latinan, RFIC 124 (1996), 0. 466-
Grandolini, é.x., a. 31. Xtqv ovpawotixfy versio Latina tns fAddag o perappastic
anod{3ct to detde pe to cane, v o Aedvriog TTihdvtog otnv arnédean tou mpdTOUL Oti)xoy
¢ Oddaceiac yproyuorotel 1o phua pande yua v anédoan tou &wvene, nf. Sowerby,
6., ca. 166-168 & 197-198.

3. To pandere xaté tov Scaffai (6.x., 0. 195) elvat bpog Tr¢ wamoxadvRTIXAG
rolnamen Twv oppixo-mubayopixav xat pe térowx anpacla ypnaporethifnxe orta rapa-
ndve ywpla Tou Aouxphrion xat tou Bipyluau, nB. E. Norden, P. Vergilius Maro Aeneis
Buch V1, Stuttgart 1957 (= 21927), oa. 208-209- R. . Austin, Aeneidos liber sexius,
Oxford 1977, ao. 114-116. E3d watéoo 8¢ @alverar va oyerilerar pe camoraduretuch
rolnonr, brwg dAwote xat ato mapandver ywpld tou OPl8iov, xB. Fr. Bomer, P. Ovi-
dius Naso. Metamorphosen, Buch XIV-XV, Heidelberg 1986, o. 420. INa mapa-
Belypata mapbuoiag yphane touv pandere PA. ThLL X.1 199, 4 x.e. xuvplag 22-28 & 74-
76. T'ax 0 yphon <ov pandere ae mpoolpx PA. enlong D. Schaller - E. Konsgen, /ni-
tia carminum latinorum saeculo undecimo antiquiorum, Gottingen 1977, ga. 516-517.
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otov OBido, xat mpoadider otnv évapkn Tou mpootpiov évav ernlomuo Tévo,
x&Tt wov 8¢ O emetlyyave A.y. 0 xenom Tov narrare.t Tlapaddnhe, emituyya-
vetat v alliteratio pande - Pelidae, éva oyfua mov pag odnyet miow o7ig
omapyés ™6 popainng emndic mapddoans, 6o Alfto Avdpbvixo, o omolog o1
HETAPpa.GY) Tov TTpMToL atiyov Tn¢c Odvooeias enediwbe entong wnv alliteratio
otrum - versutum (Virum mihi, Camena, insece versutum). Kvpitwe épwg
we 1o pande o cuyypapéac evromileL To £/310pEPOY TOL GTNY LPTYNUATIXY OPYE-
voey Tov Béuatog (iram), mpdype OV GUVKPTATAL XAL (A€ TV AVLGQLEPT) GUV-
tunon ¢ Thiddag. H emruyio 7ov épyou tou 8¢ GuvigTatar 670 TpwTOTUTO
TEPLEYOUEVO KL GTNY APNYNUATLXA TEXVLXY) Tov (canere) ahha cto pandere,?
OnAad” 67OV TPOTO e TOV OTOLO EXINACVETAL 7] GUYYPUGLXY) GUVELdnoY o1y
Sraplpwoyn ¢ aghymens 6 oyéem pe TO TPWTHTUTO.

H avrovopio mihi 8ev vrapyet 670 ehdpvixd mpwrétumo. EEadiov «o
t8tog o motnthe ¢ IAddag obte avrwvupixd dev mpoPadleTor 6To TpooipLd
g vroxaBistatar ané 0 Mobow. .. 'Etet xatoyvpdvertar 7 yaptopatiny
U6 Tou TotNTIXoL Adyoun.? Zuvemwe N wpoolny ™¢ avtwvupias mihi ape-
vég axohouletl v Tapadosn tov mpoorpiov g Oddooeiag xat apetépou amo-
tehet éva onjua TG Tmapoucing Touv mounTh - agnyyT).* O cuyypapéag g
EMLTORNG VTOBAAAEL TV TAPOUGLYL TOU [LE LI UVTOVURLL XKL [LE TNV UXPOGTL-
A0, évo aheEavdpvé TEYVaspa Tou EwoAYXYE 07N pwupaixi Aoyotexvia o
"Evwio6.5 Qotdoo dev avartpémer Tov mapadooiaxd pbho Tov moinT) - evepyol-
pevov ¢ Moboag.

1. TIB. Scaffai, é.%., ¢. 195.

2. I'w ™ onpasia tov pando Br. CGL Il 6. 141 pando dvolyw, capnvile /
avagépw, pavep@d. ITapblo mov % etupodloylx tou Bev elvar EexdBuapy, Qaiverar Pdotpoc
o ouoyetiopbs Tou pe To pateo, mov avtamoxpiveTar gto eEMwixb merdvrvue, nf. Lewis-
Short, é.7., 6. 1296 (s.v. pando)- A. Ernout - A. Meillet, Dictionnaire étymologique
de la langue latine. Histoire des mots, Paris 1994 (= 11932), . 479 (s.v. pando.)

3. A. N. Mapwvimyg, dialébeg, exd. ETITMH 1992, 6. 54.

4. IIB. A. Grillo, Tra filologia e narratologia. Dai poemi omerici ad Apollonio
Rodio, llias Latina, Ditti-Settimio, Darete Frigio, Draconzio, Ediz. dell’Ateneo,
Roma 1988, c. 15.

5. Tlpbuettar yix v meplpnpuyn axpootiyida Q. ENNIVS FECIT +tnv omole pai-
vetar 61t o ‘Evwiog ypnoiponolnce emavenupéva, av xplvovpe ané 1y paptuple tov K-
vépwva (De Div. 2. 111-2 tum vero ea quae acrostichis dicitur, cum deinceps ex
primis versus litteris aliquid conectitur, ut in quibusdam Ennianis Q. ENNIUS
FECIT). Ilwstebetar bt 0 ypnoiponolnce oe dwdexdotiya mowpate xat, av elvat cw-
6th 7 undbean touv F. Skutsch [RE V.2 (1905), 67. 2600}, xat at0 épyo Epicharmus,
éva S1daxtind molnpa Tou opdvupou GixeAdTy xwpwdtoypdgov ov petéppace o ‘Ewvtog,
nP. Ribbeck, é.x., Top. A’, 6. 74 & top. I, 6. 318+ Scaffai, é.7., 66 onu. 109. Tyetixd
pe ™ xenom tng axpootiyiug oy eldnvixy xat popatny Aoyotexvix BA. emlone Graf,
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Ty ppdon IIniniddew "Ayidijog o Balfrog tnv amodide ue v éxppuan
Pelidae. . . superbi mov elva exlong opunpuh) alrd ané ddo ywplo ™¢ Id-
dag (T 75 Mijpwr. .. peyabbuov Ilnletwvog), émov o AyiMéac avapépetar
pévo pe 1o matpwyvpixé. H mapovela tng AéEng uipmy Aertoupyel wg «bpog
ouppangy, «ouvdeTixbs xplxogy, avdusca oToug dvo amopaxpuaiévous own-
pixovs atlyous, ot omolot pe avty ™v «ef amooTdoews clupupo» oLy w-
vevovrat 6Tov TpwTo otixo ™6 Aarwixie IAiddas.! Qotéso 10 enlbero su-
perbus wg yapaxtnpiopbds tou Aydéa grov mpwTo 6tlyo, mov amouotdlet
anb To mpwrbrumo, Qalvetar va éxer éva Sumhd medlo avapopds: apevég propel
voo arodider to entOero peydluuog (T 75), mou elvar yapaxtiprotind entbeto
Tou Ayuéa xat éxer Detinn onpaocia, apetépov, pbow TwV apvnTIXAY Guvelp-
pav mov mpoxahel N ovyxexpuévy AEN,? umopel va urawlosetar v uBpi-
oty cupmeptpopa Tou AytAMéa xat va mpoowxovopst Ta oréBpia amoteré-
opaTa Tng Yy Toug Ayatols, amoTeréopata Tou 670 EMANVIXG TPpWTHTUTO
exppdlovrar pe 0 MEn oddouérnyy mou yapaxtnpller v iy touv Ayih-
Ma. Suverdg 1 xpHom tov emibétou superbus emituyydver éva avtlatoryo ext-
xowvwviaxd amotéleoua pe to yapaxtipioud oddouévny, mov Sev amodiSerar
67TY) petappacy, xat emimhéov Tmpoodiopller dpesx v T Tpoédeuang Twv
cvppopv (Ayiiréag - superbus).?

RE 1.1 (1893), ot. 1200-1207 (s.v. Akrostichis): E. Vogt. «Das Akrostichon in der
griechischen Literaturn, A 4+ 4 13 (1967) 80-95- Scaffai, é.%., co. 9-14 xvplug onp.
9 & 11:- E. Courtney, «Greek and Latin Acrostichsn, Philologus 134 (1990) 3-13,
xoplwg o. 3.

1. TIB. Ronconi, é.x., a. 17- Scaffai, 6.7, 6. 195. Twx Tov dpo «gf amoardocws
obupupoTy, pia Texviny cuwnliopévy oc mouTinéS petagpdocg, bmou ae mepimTwaey
peptxng v ohixig anbppidmg ndmotag éxppaans Tou mPwWTOTOROL, aPpwWYEE TOU pHETAPPATTH
elvat mdhe o petappalbuevog motnrig PA. ernlong S. Mariotti, 6.x., 0. 47 (omu. 1): Traina,
é.%., 0. 75 Scallai, é.7., 0a. 66-67- Kaldlng, 6.%., 0o. 307-308.

2. To eniBeto superbus ypnowponowelrar oyedév aroxdetotind pue n0udh omuaocta,
wddaldv, UmepomTinégn: n omawbrepy ompacia Tou, «peyadsiddng, Oaupdoiogn, elvar
ROLTIXA) XAt TNG AUToXpaTopixh¢ enoxhs, ©B. Ernout - Meillet, é.x., 0. 668. 'Ott o perta-
Ppa0Ti¢ B ypnaponatel to superbus anoxdaigting pe ™ onpadlx urydvuog, ewoyie-
Tat, xatd ™V drodh pag, and o yeyovds 6Tt moulevdk oty Aarivia) ITAidda 8e ypnaipo-
rotel ywx tov Ayéx to enldeto magnanimus, to orolo arod(8el eraxpifig To ournpixé
peypdbouog, ®ou anavtd modd ouyvi oty TAidda wg enlfeto xupleg Tou Ayxida.

3. Xto ounpixd mpnolpio myyr) mpobreuang Twy cup@oplv elvat N uivig Tou Ayur-
Ma mou pe To yapautnpiopd odloubrmy mpocwmoratelrar xar ypwpatifetar apvnrtind
(=B. Redfield, 6.x., 0o. 100-101- Grandolini, é.x., 0. 31). floréoo o mouytic pe <o
pvpla mapblro wou propoiae va wet «bs pvel' .. E0mxev. .. dg PiAdAAny 0 T¢ flowl éndyes
1y fAaopnulav, dAAd tp ndlen, B). H. Erbse, Sholia graeca in Homeri Iliadem, Be-
rolini 1969, <éu. 1, 0. 7 (77-79) ywa o pUelAnwiopd tou Outigou BA. enlong I. ©, Kaxpi-
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Kot 670 debrepo oriyo Bpioxdpaste emiong aviipuéronot pe pia cbLpupey
dVo drxpopeTivdv ywpiwv Tov Oufpov: n @pacy tristia... funera dev amo-
tehel petagpaoy, Twv AéEewv uwvei’...dAyea, ad\& Tng éxppacme Avypds
0Aebpog (K 174), v omola agopa ewmions 7oug Ayatods. Zro onpsio avté o
ouyYpapéag yprnotpomotsl wryaviopols Stebpuverg Touv TPpwToTVTOV, dnhudy)
abomotel ™ pnTh avapopd ora uvpi’...dAyea emavEavovrag To TabnTInd
orouyelo pe trv emhoy ¢ pphomg Iristia. .. iniecit funera xor tnv Tpo-
alnun tov yapaxinpiopod miseris yia Toug Ayatobg, o omotog dev umdapyet
o7o mpoolpo tng [Addag. H Siebpuvey eivat xar woootiny (mpootiixy wou
TPOGBLOPLOWLOY MISErLS) %aL TOLOTIXN: 1) XUGTNPY] XUPLOAEKTIROTNTE TOU TTPW-
ToTUTOV pvgl’. .. dAyea &nre avrivabloTatar and ™) cuwvarshnuatine popri-
ouévy meplypagy Iristia. .. iniecit funera.l

O ~pizroc 67iyog amotedel 6yedbv petappacyy verbum de verbo xaBag
dratnpel ™ ouvtaxTxn Soud, axbuwn %ot TV vmeAhayi), Tov eEAAVIXO) TTPw-
Totimov,? pe pévy Sragopd étt wapodeimer o emifeto moAdds xar cuumept-
rapBaver xat ™) Ay fowwy Tou emopevou 6riyov, W’ amotéheopa TN Siago-
pomolney wévo Tng weTpiig doung Tov GTiyou. TN AaTIVINY METAPPAGY On-
Md7 dev umdpyouy o petpinds Staoxehicuds avdpsoo oTov TpiTo %ot Tov Té-
Tepto GTixo oVTe M xumwg elaclevnuévey Tpinuipephic Toph, otov TétapTo
GTLY0, TOV UTXPYOVY GTO OWYPLXO Xelpevo.

H gpacyn 7ouv ounpixod wpooiuiov adrods 8¢ éAdpia Tebye »dvecow |
olwvolol Te mdot anodidetat pue o Aatvinods efauérpoug (o7. 4-5), SnAady
7 petagpacy eivar mo wpocletind), xat ) ewdva Tou EXAYVIKOY TPWTOTUTOL
TepLypa@eTaL avohuTixdTepa xat o meptteyve. 'Etor o Balfiog, av deytodpe

316, Zavayvpilovras arov ‘Opnpo, Oesoadovinny 1971, oo. 93-109 (xeqp. III dei @iléiiny
6 souris;). O Baifog bpws, wapbro mov Statnpet to 7 (quae... iniecit) wg umoxel-
pevo trs dpdomne yix orbxdmpo 7o émog, pe v emloyd) tov superbus yapaxtnpiler ou-
cuaaTed Tov 3o Tov Ayudéa wg unaitio Twy cuREopGV.

1. ITw cuyvk avtl <ov inicere funera, pe = onpactx Tov -«oxopr® To Odvazon
Belovovpe 15 exgpdocei; funera dare, (im)mittere, movere »at wapbporeg. H petdopaon
tristia. . .intectt funera, av »at pe Swapopetiny andypwor, Qupilel v énppacn Tou Miad-
<ov (Amph. 190 Quod multa Thebano poplo acerba obiecit funera), nf. Scaffai, é.x.,
o. 196. Iapdrrmda o petagpaoris yw Tnv exvoyy ¢ pphons tristia funera lowg emy-
pedletar xat anbé v evvporoyla (7 mapervporoyix) ¢ MEng pvpla «rivés Bopyyrixd,
napa 16 pvgeobat, xai énlletoy avrd 1@y dlyéwy fixovaar, €’ ols pvpeobar 16 xAavoa»,
Br. Erbse, é.7., 0. 7 (82-83) =B. H. Ebeling, Lezicon Homericum, Hildesheim 1963
(=Leipzig 1885), ~op. 2, 6. 1126 (s.v. pvplog).

2. AGoompelwTo elvat 67t axbun xat n vraddayn lpbipovs puyds. .. fodwy (avrl
yuyds lpbipwy fodwy) Swnpeitar oty petdopaoy animas fortes heroum (uvrl animas
fortium heroum). T'ww v vradday?h Tov wpwtotdmou nf. Erbse, é.x., 0. 7 (88-90)-
Grandolini, é.x., o. 32,
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™V eTupodoyla Tou opnpixod EAdgta and o Aely (udypa, Aelan),! emyepel
dpte uporoynn avriataduion evbg onpaciohoyiol xevodn, xabhg e ™) petd-
ppaay dedil... trahendos dev anodlder axpifirs ™) onpacia ¢ @phaong
éAdpta Tedye (=7toug xatéamnoe Aela) av buwg AdPBovue umbdm pag v
epunvela Edxvopara mov Slver o Hodytog v’ avty) ) MEn,2 n uerdppacy
trahendos amoterel v axpiBéotepy amédoon g AéEng fAdpta. TMapdh-
A o peragpactig davelletar exppdoeis ambd v mpoyevéotepy AaTiving)
nolney, Blwg and tov OBISwo (Ibis 167 x.c. rostro tardus trahet ilia vu-
ltur, [ et scindent avidi perfida corda canes), émov meplypdpeTar wia
Tapbpotx ewxbva pe auth Tou opnetxol mpoowlov. H ypvion ™ MEng latra-
ntes (avtl Tng MEng canes), n omola BéPaia efumnperel T1g avdyxes ¢ axpo-
oty ldag oto xeluevo ¢ Aarvuejc IAtddag, palverar va efvar emlong offi-
Swavy) emldpacy (Met. 8, 344 et obliquo latrantes dissipat ictu). Arnb
MEM rostris, n omola dev undpyet 610 eMyvind mpwTdTuTo, efaprivrat oe
oynue «fedypan ot yevixég latrantum xav volucrum: v Aégm rostrum ypv-
GLoToteElTaL XUPLOAEXTIXG YLK TO (PALPOGH TWV TINVLY, EVE €3¢ YpnoLuLo-
motebtat xat yioe 10 «pdyxoc» M) To «dvolypa Tov GTépaTOS TV oxVvAWY.?
H éxppacyn tnhumatis ossibus, n omola enlomg dev unapyer 6to eAdy-
vixé mpwrbturo, anavta arov OBIdw (Epist. 10, 123 ossa superstabunt
volucres inhumata marinae) xat gto Xevéxa (Tr. 894 x.c. et nuda totis
ossa quae passim lacent [ inhumata campis), evé> mapddhnha éxet apyaixd
yapaxthpa xaba¢ amavrd otov IHaxolfio (102 R3® Ossuum inhumatum
aestuosam aulam).* H ypnon tov embérouv ezsangues oty éxppaon ez-

1. IIB. Erbse, 6.7, a. 8 (17-19): Iavrafl8ou, Aelixdv ‘Ounpixdv, 'Abfvar x.x.,
8.v. fAwp - éAwpiov: Redlield, é.x., a. 104+ Scaffai, é6.%., o. 196.

2. Ba. Halywo (vol. 1L, a. 73) fAwp: *EAxvoua v Adun' &ypa’ Oolvn. & éAdgia:
éAxdapara. xaraorpépes 8¢ el onapdyuara. fedpara (A4): nB. exlong Ebeling, é.x.,
<. 1, 0. 398 (5.v. fwp & éAdpsa).

3. TIB. Scaffai, é.x., 6. 196.

4. H anbingn vou atlyov 5 pe g MEew ossibus artus otoug 8Vo Tedgutaloug
68e5 Tou eEapérpou urdpyer xat ato Aouxavé (3, 656 Nec prohibere valent obiritis
ossibus artus). H (8ux eixédva pe ta dtapx avlphmva odpata mou yivovtar Sopd Twy
oxvhiv, v Onplwv xat Twv opvewy mpofdidetat xai o dAo anuelo g Aarivixrc Tud-
dac wg arnedh) o Axtdda npog tov mAnywpévo ‘Extopa mou croipoldvateg Tov ixeteiet
va 8daet to TTdpa tou atoug yovels Tou (ov. 992-993 Te vero tristesque ferae cun-
ctaeque volucres [ diripient, avidosque canes tua viscera pascent). Lto tnvixé
rpwrhturo 7 amedd auth Tou Ayxyuéa Myetar tpec gopés (X 335-36 od udv xiveg
)8° olwvol [ ébafoove’ dixdg ... 348 dig ovx a0’ 6¢ avjc ye xvvac xepalijc dnalddxo. . .
354 xvveg re nal olwvol xard ndvra ddoovras). Em Rativixh petdppacy o Balfiog enmped-
Cerar xat wdhe ané tov OBL3io (Epist. 11, 120 Diripiunt avidae viscera nostra ferae
Ibis 168 et scindent avidi perfida corda canes xav Epist. 11, 192 Aic inconsumpto
viscere pascet avis).
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sangues. ...artus, mov enicNG eV UTEPYEL GTO OUYELXO TPOOLULO, Qaiverat
voo amwotehel Prpythavy) emidpaoy (Aen. 2, 542 x.e.), émov 1o (3o emibeto
yenorpomoteitar Y To mrope Tov ‘Extopa.l Zuverag v mpoohetins eme-
Enynon péoo 6to xelpevo 6roug otiyoug 4-5 cupelpel T peTdppacy pe 10v
eppnvevTd oyohacud aomotdvroc, TapdAAAa, T Suvapixh Ty Saxet-
UEVIX DY oVAQOPOV.

Znuetddvovpe 6T 0 yapaxplopds miseris (ot. 2) xat o dpog trahendos
(07. 4), mov 8ev umdapyouvy 6To0 eMAMVIKS TpwTOTUTO Xt TpofdAovTatl wG
oréBpieg ouvémeleg ™¢ wipdos Tov Ayhéa aToug Ayatods, Ye1OLLOTOLOUYTAL
anté Tov Baifio %ot yi v vBprotiey) cvpmepipopd Tov Aytihéa 6To TTOWA
7ou 'Extopa 67oug otiyovg mov mapabéoaps (999 ter circum muros victor
trahit & 1006 miseros... Hectoris artus), mwov eivar %ot oAt cuvémelo
16 opYns Tov Ayxtéa. Eivar howmdv epoavie v mpoomalei touv Baifiiov,
xoBoe petagpaler 7o ounpixd mpootuto, vo yiver cagne ¢ mapaAiniiowés
AVEUECK GTY XATAGTHGY oTnv onota wepuyAbav or Ayarol %ot v xatdoTacy
tov 'Extopa (atipmon tov vexpod) ebourtlag ¢ opyhe Tou (8iov mposdimov.
Méow avtod Tov TapadAnhiopod xar Touv dimhod medfov avagopds Tou éyer
7o enifeto superbus wg yapoaxteiopds Tov Ayhéa, dmwe vmosTnptEape
TUPATAVE, PaIvETOL TTLG EMYELpEiTUL ATd TO PWUAIO UETOQPAGTY (Lo TTPO-
ondleia umovopeuong Tov Aythhéa 6Ty omota cuvteel xat %) avTIXETAGTRGN
tov embéTtov diog oTov Tehevtato oriyo we to bello clarus, o omolo PBéPata
€xer Betinn onpacta, elvar wotéso unodeéatepo and To ownpwxd emibeto diog.

270 otiyxo 6 o Buaifrog petagpaler pe éva Aatwvind eEdpetpo 10 MuL-
otiyto Tou opnpeixol wpootpiov Aidg §° dredeicTo PovAr, bmov exTég amd TNV
neplpaan summi regis yi Tnv amédoon, Tov ovépatos Ao oL dAheg Aé-
Eeig Tov orlyov amodidouv emaxpifdc v ounpue ppdoy. To phua confiert
xpnouromoteitar o oAb oty meloypapin, To amogedyouy oL TonTEG TYG
avyoVsTELRG ETOYNG, exTé¢ amb To BipytAio o omotog To ypnaipomotel whe %ot
povadinn Qopd emtong otV apyn Tov otiyov (Aen. 4, 116 confieri possit),
anavTa GUwG e apyoixols moumtée. Apyoinn yeotd €xel xat v Teplppousy
summus rex avti Juppiter xafa¢ avaxarel 116 Tepipphoels summe deum

1. H éxppaom exsangues.. artus emavalapPdvetat mpog To Téhog 7Tn¢ Aatiwi-
wijs TAwdbag, wg exsanguia membra [ ter circum muros victor trahit (ot. 998-999),
wg miseros. .. Hectoris artus (ot. 1006) ot wg corpusque exsangue parenti reddidit
Hectoreum (otlyor 1044-1045), xar ypnopomoteltar ot Tic Tpeg @opés yla To mTdpe
tov ‘Exvtopa. Zto mpdito mapddeiypa, xabds oto ounpind xelpevo (X 396 x.c.) Sev ava-
eépetar mboeg Qopés o Axtiéag éoupe To mrdpa Tov ‘Extopa yipw améd ta Telyn aird
7o atotxelo yix Toug Tpew yipoug apopd Toug Mupuidbves xat Tov Tdpo Tou Ilatpbiiou
O 13 ol 62 1plc mepl vexpdv d0roiyac fAacar inmovg), o BalProg palvetar b1t xdver xat mdA ¢
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regnator (ax. 18 Strz. = 15 Mor.) xat summi deum regis (ax. 10 Strz.
= 12 Mor., ¢71. 2) mov ypnorpomolnoe o Nalfiog. Mapddhnra v (ux wepl-
¢paom, 7 omola emavedauPavetar xaw o &M onueta g Aarvinjs TAvddag,!
elvar xar mdAe anotédeopa pwiae avppupors Oufpov pe 'Ounpo, xabdg ave-
xahel To yapaxpiopd dvaxtog (=Awdg, A 529) xar, axbun mepsobrepo,
TNV opmpih Tpoceavney, Urare xpedvtor (0 31, « 45 x.a.).

O arlyog 7 elvat o mo mohvoulnmuévog atlyos g Aarimxric IAddag,
efavtlag Tou xpiTiol TpofAfuatos mou qalvetar va mapovctaler. Ta Sbo
x2AOTeper Y pp? mapdidouv T ypagh protulerant, evdy or mepLaabTEPOL XGOS
xeg T ypagn pertulerant® Kat ot 800 vpapés Snuovpyody mpdfdqua a7
oxnpatioud g axpostiyidag xar yi' auté To Abyo mportdnxav xatd xet-
polg Sikpopeg dtoplmeets pe Bdony 1y ewasta étt v wpd™ MEn avtod Tou
otlyov mpémer va apyile pe o ypdupa V, dote ou oxtdy orlyot Tov wpoot-
plov va amaptifovv v wxpostiyida ITALICVS.4

pa odppupon Oupfpon pe ‘Opnpo, adrd Swpéaon tou Bipylitoy (Aen. 1, 483 Ter circum
lliacos raptaverat Hectora muros. .. Achilles). Kat atv anb8oon twv otlywv 1044-
45 e§dihov o Balfrog ermpedletar npopavirg anéd to Bipylio (Aen. 2, 542 x.e. corpus-
que exsanguc sepulcro [reddidit Hectoreum).

1. IL.yx. at. 105 summi... convicia regis, o<. 536 aetheria... regi.

2. O x®8ixeg P xat W, o Antwerpiensis Mus. Plantin - Moretus lat. 66 (89)
xat o Valentinianus Bibl. publ. 448 (420), xat ot 8o Tov X /XI arwvx, BA. Scaffai, b.x.,
oa. 36-37.

3. Zmopadixd pepixol xdh3ixeq mupadiSouv 76 oviyo apxlfovrag pe 1w MEe er
quo (exr quo contulerant discordi pectore pugnas), mou gupnimtouv pue T cewpd Twv
MEewv Tou ounpixod xewpbvou. Auth n oepd eviayder v umbleon v pux axpootiyila
Italice, 5 omola umoaTyplytyne apyind and tov Vollmer, Bphixe vrnotypités addd apybrepa
eynatarelpOnue efartlag Twv moAdév mpofinudtwy mwou wapouatdler. Auth N axpoaTi-
x(8a ae ouvBunapd pe 1o «peadotiyovn Pieris, mov aynuxtilovv o apywol pObyyor Twv
npwtwv Miewv and ta 3eitepa Muiatlya twv otlywv 1-6, xar o waxpbotiyovn oy
xataxhel8a ™ emitopng pxs Slvew w ppday [talice (8v).. Itakixi), | ora srudixd) Pieris
scripsit. O M. Scaffai Swxpwvel pe avth ™v exdoyh apevés exedh térowx rapadelypata
He waxpbatiyovn xar «peadatixovn elvat mod) petayevéatepa xxt, apetépou, eveldy; m-
azeiet Gt 1o mponlwn g Aarwoajs TAiddag anodblnue pe oxtd azlyoug, avrl yua entd
nou elwat atov ‘Ounpo, axptBag yix va mpoxider 0oy v bva waxpbotiyovn axtd ypau-
pdzewov. ‘Ecar oty éxBoon tov Suxtnpel v ypaph twv xaxditepwy xwdixwy (protulerant)
a)dd avdpcox ae aTavpols (cruces).

4. 'Etot npotdOnxav Sukpopes Biopliioerg: Versarant ex quo npbrewve o Doring
(1884), Volverunt ex quo o Havet (atov Vollmer, PLM, 1913), Vt primum tulerant
o Bachrens (1881), V'nde et pertulerant ¢ Dane (1952). Ar’ avtég mio aftompboexty
clvat lowg 0 816p0woy Tov Doring, xaldh pla <avrdonun éxppaan v versare (Oap.
ton verlere) pugnas aravtd ot Aativxr) [Mdda at. 813 (Patroclus) proelia. . . horendi
sub imagine versat Achillis, xar xupleg ooy Tporéprio (2, 1, 45 x.c. Nos contra angusto :
versantes proelia lecto: [ qua pote quisque, in ea conterat arte diem), ax’ émou peta- :



To mpooluto ¢ Titddag 159

Mapa oo mpofAnpato mov dnuiovpyet n ypaon protulerant oto oyn-
potiopd ™6 axpoctiyidag 8¢ Ou mpémer v amoxdetofel pe euroria, yrott,
ex76g TOV OTL Elva % YpaQ? TwV XaAVTEpWY Y@@, N @pxcyn protulerant. ..
pugnas amodidet Vv opnpixn Exppucy, xaxny fotda ngopépovrar (I' 7).! Dui-
vetar Aotmév 67t €xoups xat mwiAt pia €f amostacews obuupoyn Vo -
plowv g Thiddag (A6 xar T'7). Avihy n amodn BéBua mpooxpoldel agevig
670 6Tt m éxQpacy proferre pugnas dsv poprupeitar oAhol 677 AwTIVIXY
hoyoreyvie xat apetépov 670 671 o mornTrg O elye ouvbéser plo axpooTti-
xi8o nBednuéva atedsy xata éva ypappa,? yio Tnv omole bpuws umdpyeL Aoyo-
Teyvxo wponyoduevo.d Mia axpooriyide atedfs xata éve ypdpupe, elte
ITALICeS eize ITALICpS, Oa Bpioxdrav emiong oe apoPaix tooppomic
pe TNV oxpoaTiyide e xaraxheldug g emitopng, 6mov GOPQLVE UE TN YEL-
poypagn mapadooy SiaBalouvpue SCAIPSIT xar éyr SCRIPSIT.4 H ypapy
pro-tulerant sx7og Tou 67t amodidet emaxplBdc To oumpwd mgopépovrar,
evioybeTal emlang av ouvduactel ke To ex quo Tou (dwov oriyov. Xro oypa-
GLOAGYLXO TTOLOV Tov phpatog proferre Siuxpivovpe SVo empépous oNREGLAXE
ovataTnd: Ty %o (fero) xou wny agetnpla ¢ (pro-).5 Le ouvdvacpd pe 7o
ex quo,mov onpatodorel To apeTnptaxd onuelo ¢ a@ynoe, To pro-tulerant
paivetar va dnhdver v eEénkn %o T Surpreta g Swapdyme avT® om
XPOVIXT) GUVEPELX oAAG %Ol X&TE TNV aQNYNUTLL exdimAwen Tov Emove.

pépbnxe ato Aouravd (7, 764 x.c. somni. . .furentes | Thessalicam miseris versantin pe-
clore pugnam) var, e ™V xUPLOAExTIXY onpacix, 6to Siho Itadwé (8, 260 Martem. . ru-
dis versare). T’ avtd mpogavds aptibuevog o Doring mpéreve vy mapandve Stépbway,
moTevoviag 6Tt 0 datlvog petappastig petépepe ato xeluevd Tov Trv éxppron Touv Ilpo-
mépTiov mapafrémovrac T Sixpopd mou undpyet avduesa otov bpo proelia Tvg éxppacms
Tov IIpoméption, dmov éyer oapéatata epwTuch ompacia, xat atov ounpwd bpo Eotg oL
Zenotponotelrar yux ) Swapdyn Tov Ayoéx pe tov Ayapépvova (A 8 Tic v° dp opwe Bedw
Epide Evvénre udyecbar;), wB. Scaffai, 6.x., oc. 85 & 197.

1. IIB. enlong § 92 &pida mpopépovear & 0 210 Zaida nmpopépnrar.

2. TIB. Scaffai, é.7., 6. 198.

3. Iapdderypa aserods axpoortiylSag ovbuatog, av BéRata Sev opeiletat oc mpofry-
uxta wapddoorg Tou xetpévov, Bplonovpe ota Adelipdopaxa tov Nixdvdpou (ov. 266-274
clK¥xNAPOX) evd ota Onpiaxd Tov 7 axpootiylda elvar mnpne (o1. 345-353
NIKANAPOZ). O E. Courtney (6.m., oo. 12-13) pddeta moreder 61t O mpémer va
deytodue v mbavénTa 67t %ot 0 Nivavdpog xar o Itadinds apuéstnxav lowg oe pla
axpooTiyida Tov ovbuatée Toug €Ty xatd éva ypdupa, Tapblo mou, bnwg dhdver o
{8to¢, Sev pmopel va xatavoficer T Roywed) mov xpifetat wlow am’ auté.

4. O otlyog 1065 mapadldetar pe v eEng aeipk Twv MEewv Quem cernis paucis
stringentem litora remis, Pir. Scaffai, é.%., o6. 191 & 432.

5. IIB. Ernout - Meillet, é.x., o6. 536-537 (s.v. pro).

6. Kat 670 opnpixb xelpevo (I' 7 7jéprar 6° dpa tal ye xaxipy &pda mpopégovrar)
N xpowixy) apemnpla e Swxpdyng Twv yephvwy pe toug IMuypaloug Slvetar pe 1o exlfero
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Z7o otlyo 8 n emoyn xar n mpbrakn ™ MEng sceptriger e§urmperel
BéBatax T avdyxes T™¢ axpootiyiBag aMAd, émwg Oa olue, umayopedeTar
xat antd aAhoug Abyous. Kar 6” avté to otlyo 8ev éxovpe wa xatd AEn petd-
ppacy Tov otiyou 7 Tou ouvpixol mpootlov aAAd xaxi TEAL avapetyviovrat
SuxpopeTinés ounpixés exppacers. H ophan sceptriger Atrides elvar amo-
téhecpa NG obpQupong Twv Qpaotwy "Atpeldns. .. dval dvdpiw (A T) xan
™6 @bppovhag axnnrovyoc Pactlede (A 279) mov yprowomoteltar exiors
yie Tov Ayapéuvova. H ppaoy et bello clarus Achilles elvar emlong amo-
téheopa cOpQUPEYG TwY Qpdoewy diog Ayiideds (A 7) xav Aydieds. ..
dovoixdvrdg (O 233).! H evwvoodoyey; petatébmion ané to dvaé dvdoow
ato sceptriger xo. anbé to diog orvo bello clarus, mapblo mouv Tpbxettar
e ounpixés exppaceig (oxnnroiyos - dovoixAvrds), cuvieTd, XaATE THY ETO-
N pag, pa TPaxTIK RETappaoTxng «owxelwaney mpog Béuata xat yAwo-
owxés - exppactinés cdpfaceic g emoyng Tou petagpact,? xabog opal-
veTaL va umayopeveTat amd Ta mwohtina ouvpppalbueva ¢ emoyng tou. H
ureptiunon Tou Ayapéuvova xar 7 TapdAAnAy umoBéBuien Tov AyOide
avtamoxplvovtar ot pwpaixés avrnders yia ) povapyla: ata oy mou
elvar ypappéva oty eAAVioTIXY xat TNV autoxpatopixy) emoyy o Ayapé-
pvovag avripetoniletar wg mpbrumo tdavixod povapyn.® To exlleto scep-

néoiat xat v évraon xat 7 Sudpxeix g Stapdyns pe vo phua mpo-pégorrai. Lnueusvovps
47t to mpopépovrar wg ptao gy fThidda aravrd uévo pla popd, nf. J. R. Tebben, Con-
cordantia Homerica, Pars II: Hias, Volumen tertium, Hildesheim - Zirich - New
York 1998, a. 1459.

1. 118. Ronconi, é.x., 0. 17.

2. Twx 7ov bpo petagpaatind woixelwonn BA. I'. Keyaybyiov, «Elnwnés peva-
Ppdoe; atov 180 avdva: ‘peta-S8oTids 7 mpoBotixée', ‘miatée xar doynues’ — ‘dmaTes
xat bpopees'n, ato H yAdaoa tn¢ Aoyoreyviac xas n yAdooa e perdppaons, ex8. KEI,
Ocaoadovinn 1998, 6. 32. Avrifera, xat ot ewéa petappaotids exBoyds tou otiyow,
Tg onoleg wapabérer o Sowerby (6.%., 0. 199), <o dvaé drdpar anodiBetar pe 1o rer
virorum xat o enileto dioc a1ig entd arod(Betat pe tx enibeta divus, dicinus, dius
xat pbvo ae 8%0 avtixallotatar and to nobilis.

3. I18. O. Taplin, «Agamemnon's Role in the Iliad» atov Chr. Pelling (ex3.),
Characterization and Individuality in Greek Literature, Oxford 1990, ca. 61 & 81.
‘H8n otov ‘Ounpo o Ayapbuvowac xatéyer pla Eeywpiath Obom avdueox otoug dddog
Baovelc (nB. Redfield, é.x., 0. 109), érwc ¢alverar yapaxtipotid ota Adna Ton
Néovropa (Br. 1 pelcrwbpevn unoonuelwey), aldd téan 10 oxnparovyos 4ao xat to dvaé
dvdpdv ypnotporoiovtar xat ywa didoug Bacuiels. Liywexpiuéva to oxnmrodyos amh T
Tpek Qupds mov amaved oy [udda T 800 yprowpomoweltar yua Tov Ayapépwwva (A
279 & E 93) xat ula popd (B 86) aravtd avtov minOuvtiné axmrrvodyos Paasddec (wf.
Tebben, é.x., a. 1503), evds 1o dras drdpdr gpnorponmsitar xat ya Ttov Ayyloy, Tov
Awela, Tov Avyela, tov Evghmy, tov Edunde (nfi. Grandolini, é.x., a. 36).

S

S ENTIOR v i)
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triger (sceptrum + gero) pdhieza, wov anodider emaxpifddg T S0 Guv-
Betiea Tov SAqvizod oxymrovyos (oxijmroovt Eyw), yprowomosiTar o
Aavwvieny Dadda povo pia gopd.! To ounpd xnatodyos enioms cyerilerar
ue ) doopévy amwd ~oug Beols ekovoia Twv Baciéwv.? Enopévws 7o evvolo-
hoywo Tepieybpevo Tov entfétov diog evowpatdverar a7o exnibero sceptriger,
xat g peta@pacy, wev Baifiou sceptriger (xat wg ex <oltov, crwmmped,
xat dious) eivar pévo o Axpeidng, oyt o Aydéag. Exiong movbeva oy Aa-
o) Idda 8e ypnopomoteizar yix Tov Aydéa o ewifeto divus (diog),3
70 omolo amavta cvyva oy Jhidda, wg yapaxtrpioTwé exmifero xuplwg Tou
Ayiga,t dda oy emoyy, Tov Buaifiov yevixa amogebyerar xabdg ypnot-
pomoteitat #On yia Toug ameBewpévous avtoxprropes g Iouiio - Khavdia-
g duvaoteiag.® H peyiotomoinom ¢ xowwvinnc Siagopag avapese oroug
dvo ounpwole Npwes, mov emtyeipet o Baifiog ot petdopacy Tov, cuvrelet,
XATE T YO peg, 6Ty wepattépn umovipevey Tov Ayxddfe, émwg vmo-
cpibape mapamave.

ITpotol wepacovpe 6715 GUVOAIXEG XTOTIUNGELS THC UETAGPAGTIXNG TE-
yveeng Tov Beifiov Itaduxed, Oa eEeracovpe toug dbo ariyouvg Touv mpoorpiov
¢ Thddas ané 7o épyo Periochae. O petagpactic amodider o opympixd
xetpevo Srwmpdvrag T cuvtaxtied) SopR xat Tov apfud Twv MEewv Tovu

1. Eupxviletar omiv molnoy, petd <~ov Adyovs<o, amavra @reg 800 ¢opég Zat
xpop uévo Bacuels, pix oto T<aswo (Theb. 11, 636 Laii) xat pix oro Tiwo (16, 245
rex), =f. Lewis - Short, é.%., 6. 1641 (s.v. sceptriger). Amavra enlovg pue v popeh Sce-
ptrifer ovov OB{3w (Fast. 6, 480), ato Tevévx (Med. 59), »xt émetta 670 Aovxavd,
cvo Zwawwo xx oto Lbuwo, nf. Scaffai, é.w., o. 199.

2. Xaxpxxmprotind elvar ta 2éyix Touv Néoropx A 277-279 urnre od, llnietdn,
"0el’ épiléperar Paciidit | dvrifiny, énei of 700® duoing Eupope tipiic [ oxrodyos Pa-
aiieds, @ te Zevg »i80s Edwxer. TIB. G. S. Kirk, The Iliad: a commentary, Volume
I: books 1-4, Cambridge 1985, o. 81 (cyéia a<lywv 276-81)- Grandolini, é.%., . 31.

3. Ta extfera mov ypriotpwomotovvrat yix Tov Aytdéa oy emrous; elvat superbus
(6=. 1), clarus (o<. 8, 50), verus (824), magnus (60, 72, 860, 934, 995), saevus (958),
durus (988). Eniovg yapoempllerar wg Troum terror (585), horrendus (813), simu-
latus (831). )

4. Amd g 103 @opéc wov amavid <o enileto diog owyv Judda, T 55 yprnoipowor-
elzar yix Tov Ayréa, apretd cuyvd ypryoomoteizat xat yix tov Oduocéx (23 @opés)
xa, omawbrepa, xat yux Toug ddoug oumpwxods Npweg, dmwe Tov Ayivopa, Tov Emeid,
70 MeveoOéx »ar didoug, 7. Tebben, 6.n., Volumen primum, co. £469-470- nf. enlong
Erbse, 6.7., 0. 11 (64-69).

- 5. IIB. ThLL V.1-2 1655-1658 (s.v. divus): Lewis - Short, é.%., oc. 603-4
s.v. divus). S
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mpwrtotimov, we pbvy elalpeon ™y mepippasting anbddoon Tov mATPLYLULKOD
IIniniddew pe tig MEewg nati Peleos. Anodider enlovg to phpa &etde pe 1o
refer, to omolo wg ouvdvupo Tov memora oty mpoxelpevy meplntwoy, oye-
w{lerar pe ) pwnpoviny Aettovpyla xat palvetar va amotehel ofidiavy ent-
dpacm.l Lro Seitepo otlyo elvar abroonuelw™) 0 anbdoon g Agng ovldo-
uévyp, bmov toviletar to walnTind otoiyelo, ue ) MEn pestiferam mov wg
avrieepevixd oivleto (pestem + ferens) éyer evepynrixy onpacla.? Exi-
ong oV éxppacy dedit discrimina, mov e8¢ amodlder v opmpinn) ppday
dhye’ Enxe,® ebvar abiomapathpnty v alliteratio tov d, éva mpocouds Té-
YVaopa oe petappdoels, bnwg avapépape mapardvw, Ndn and to Alfo Av-
Spbvixo.

Amé dmedm petpinng atov mpdto otiyo o petappactig Sutnpel v mevln-
Htiepy) Tow? Tou opmpixold atlyov, n omola dAweTte elvat xat v GuyvbTepn oTo
Aativind eEauetpo, xar ™) ouvilnoyn ortov méunto nbdx, eved M popeyn «daxtu-
AxbtrTagy Tov ounpixol otlyou (ddsd) o petdppacy xataliyel 6 uTEpoyN
Twv omovdelwv Evavtt Twv Saxtihwv (sdss). H popeh avt) pdiiata — cup-
mropatiee 9 pn — elvar i pe Tov mphto otlyo ™ Aawrvinjs Thddag,
™y omola o petappactig xatd waca mbavdyra yvwple, apod empbreite
vie oxorxd eyyetpldio. Xto Sedrepo atlyo avrtifeta o petappactis axorou-
Bel 9 perpun Tou TpwroTUTOL At xdle drodm: Swwtypel T popepN «Saxtu-
MxbTyTogn Tou ounpixol atlyov (dsds), Tnv xatd tplro tpoyalo Teun, v
xamwg eEaclevnuévny tpunuepepy, axbun xat v éxim oto ecwtepind Tou
mépnrov woda,

To mpoolpto ™¢ Aarwinrjs Iliddag, avrllera, mapexxhlver anéd ) pe-
TpIXy) Tou ounpixod mpootplov xar oupBadiler pe Toug xavéves Tov AxTivixod
eGapétpon, 3lwg tou Bipylawn.® Evd oto opmpixd mpoolpio vmapyer pa
axpBng oopportia SaxtOhwv xar omovdetwv (14d xav 14s), boov apopd ™
«SaxtuAikbdTan twv otlywv pe Paoy toug téooepig mpdroug mé8eg Tou
eGapbtpou, otoug oxtd atlyous ¢ Aatrivixic Jhiddag mapatnpelrar pix

1. To phux referre yonowuomoteltar wodd ouyve atov OB, érws xat oe nié-
yAnpn ™ Mativixyy Aoynteyvla: mapafétoupe 8%o yapaxtnplotingd mxpadelypata wou evdé-
yetar va emnpéanav To petapproth oy andBoon tou maxpardve atiyou: Met. 5, 335
wne dubita vestrumaque mihi refer ordine carmenn [ Pallas ait & 5, 337 Musa refert.

2. TIB. Ernout - Meillet, 4.x., 6c. 227-228 (s.v. fero).

3. H aM&n discrimen petal 420.0v prvpel va onpalbver xae axtvBuvngn, «auupopdn,
nB. ThLL V.1-2 1359, 61-84 xuplwg |, 84 ira mille edit -a Achivis (ddyea). H éxppamm
dare discrimina nou @alverar va elvar ondvex (nf. ThLL V.1-2 1360, 49-74), aravtd
ato Bipylo (Aen. 10, 382-3) cddd pe Sugopetix onpaoia, ‘

4. P enBpdaeg tou Bipybiou xat tov OBlBiov oty petpich g Aatvisdfc lhd-
dag Pr. Scallai, é.x., g0. 75-78. 1
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Saphs vEpsy T, TwY crovdslwy Evavtt Tev Suxiiwy (1 205 évavn 12d). ZToug
enta oriyovs Tov mpoowwiov Tns JAddas epouvilovar tmrx SwgogeTinés
woppés oAb myragy amd 71 16 Suvatés popopéc wov pmopst va mpo-
2owy amé Ty evaddayh SuvtOhwv %t cmovdelwy GTou: “EGGEPLS TPW®-
Toug odeg, evd 676 wpooius g Aatirizjs Iluddas eppavilovrar €L Suxpo-
petiés popoés xalds n wepoy dsss wov oriyov 3 smovodauBuavetar GToug
6tiyous 6 %ar 8. Avty; v popor, kaddov eivar 7 wpAOTY 6E GELpE GUYVETYTAS
6y Aatvizij IZadda, pe 145 mapadeiypasta o= cdvore 1070 oriywv.! Mpowm
smlong %aTd ek GuyviTrTag elvay v popey, dsss xar oTyy Aweidda xar
67E86y 6ToVg TEPLGGhTEpLUS TowyTés Tov hauétpov amé ~Tov Katouddo (64o
woinua) wéypt zar v ‘Yorepy Agyabrra.? 'Ot o peragpactig axohovbel
715 WpoTILYoels Tov Bipyliiov quiveTtat amd to yeyovos ¢t oL TEGGeEpLg wpo-
Tieopeve: popgés (dsss, ddss, sdss, dsds) sivar e pe avtés g Aweld-
éag (dsss, ddss, dsds, sdss)® »xt 7 razavopy) Suxthrwy zat cmovdeioy 67a
0V0 xeipeva eivar BEBaix 7 (Swx xxt amoeBaivet capds umép TV Gmovdsiwy
(: 10s évavre 6d). Zzov ‘Oumpo avtifeta oL 4 mpoTipdpeves popés eivar ~e-
2elws Sragopetinéc (dddd, dsdd, sddd, »ay ddds) »at, écov agopa Thv #aTa-
vouy; SuxTihwy xat cmovdeiwv, umepTEpoUy cuvipimTwd ot Sdxtvror (: 13d
évavy 3s) anbpy; %ot 6T oxTO mpoTiwdueves wopeis (1 22d évavr 10s).4

‘Eva 020 orotysio, 6mov o BaiBiog mapesrdiver amd 7w petpucy Tov
TPWTOTUTOY %ot mAvGLaler zat widt <7y TeyveTponia sov Bipyiov, sivat
ovyvn 7p76T; crovdeicy GTov TéTapTe 6dx ¢ cmoleg GuuminTel pe Téhog Aé-
Exs:® oe 5 amd Toug 6 G7iyeug Tou wpootpicy, bmov o TéTapTos TWOSAg HoAY-
mretaL and omovdeio, cuumintel pe Téhog MEye, evd 670 ounpd mpooipte
ané Toug 3 6riyovs (2, 6, 7) Twv omolwy o TéTaprog wéag eivar omovdelog
wovo 670 67iyo 2 autde o omevdelog cupminTer pe Téhog 2éEvc.

‘Ocov agopa 7tg Topés, evd atoug 4 améd Toug 7 GTiyovs Tou  ounpwoY
TPOOLILloy UTapyEL TPLToTpoyalny; Town (v ouvrBécTepy, WAWGTE GTOY ENAY-
vwo eEapeTpo), o Baifog 670 mpooiwe v amogelyel mavTeddg ypnoiue-
wolovTag wive v mevlrnutpeph wg xdptx Towd, Tov GTiyou Guvedsubpevy
a7oug oTiyoug 2, 3, 6 %ot 7 and ebaclevnuévy Tpinuipeph;. EEddou v pt-
TOTPOy AT} Topd) TV, Jprotponotel yeving wohy onavio oty Aatwveej Tludda,

i. I18. G. E. Duckworth, «Five Centuries of Latin Hexameter Poetry: Silver
Age and Late Empiren, TAPhA 98 (1967), o. 102.

2. IIB. Duckworth, é.7., co. 81, 88, 102, 111, 128, 139-140.

3. IIB. emiorg Duckworth, é.z., ¢o. 88 & 102.

4. IIB. Duckworth, é.z., o. 139,

5. IIB. Scaffai, é.7., 0. 75.
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brwg dAwote xat o Bipylhog, xat tére 6o orlyo undpyet efte To -que elte
xbpto bvopa.!

Awamiotovovpe Aowrtby bt 6to Slotiyo Twv Periochae o petappastie,
xa0dg Nampel, xuplwg oo debrepo otlyo, ™ ouvraxtied xar T petpwy)
dopn Tou mpwrotimoy, elvar w0 xovtd aTig apyés Tov fidus interpres wat
67 mpbxertar ovctaeTiNg Yia pia petappacTiy doxney. Avrifeta oo mpo-
ofwio ¢ Aarvisric IMtddas Sxmorwvovpe 611 0 petappactig pe v ek
ATOGTUCEWG GUUPUEETN ouNPAY Ywplwy, TuroTomuévwy exppdocwy, emi-
Bérwv emituyydver éva aEbloye petappactixd amotédecpa.d Te ha
onuelo petapealer xatd MEn, awdhob 0 perdppacn Tov elvar mo mposdetiny
XoL GULPUPEL TV PETAPPAGY ME TOV EppnveuTixb oyohacus, avriotalul-
Qovtag T onpaciohoyind xevd, étav maparelmer dpoug Tov ounpixod Tpoot-
plov, pe ) ypfon MEewv mov emituyydvouv éva mapbpoto emixovwviaxd
anotérespa. Ilapddigha, péow autis ™ odppuporg xat aftomoldvrag TV
Suvapixf) Tov Siaxelpevindy avapopdv amb v mpoyevéstepn pwpalxy wol-
noy, wexpopatlen xatd xdmowo Tpémo o oumpixd mpoolpio,? xabwg o
pepixa onpelo xpnorpwormotel dpoug mov umayopedovrar amd TOALTING - XOLVL-
vixd cupppaldueve ¢ emoxg Tov.

1. IIB. erlomg Scaffai, é.x., 0o. 76-77.

2. T ™) petagpxatind texyvixh Tou BalBiov o odéxdnpn v emvoud, dmov
xwveltar owvilwg e peyordrepn erenlepla arn’ 6,7t otoug otlyou; Tou mpootplov, BA.
exlong Scaffai, é.x., 00. 66-75. Katd ™y mapathpnon tou Scaffai (6.x., 0. 195) ot arlyor
wou mpooyplou elvat or povadixol ¢ enittophic émov o Balfiog petappdler verbum de
verbo pe xdmoweg pixpés aroxdloels ané To mpwrétumo o oroles, xatd v extlunah Tov,
urayopedovrar and Tic avdyxes e axpootiy(Bas. Tty avdluah pag Sumiordoape ém
Bev mpbueitar yix petdppaoy, verbum de verbo xa b1t o petagpactic Sev elvar Séauiog
Twv apydv tou fidus interpres, énws ovpPalves Ay, xatd peyddo BaOué oto rapandve
3lotiyo Twy Periochae. Tnpeidvoupe bt petdppacn tou mpoowplow ¢ fAtddac verbum
de verbo auvavrodpe atyv aupavigtindy versio Latina tng fThddag, mov avapépape aTo
npdrto pépog T3 epyaslag pag, xan Quokd ot oxtd avalewpnuéves poppés ™S, PA.
Sowerby, 6.x., ae. 197-202 (érov mapxtiOevrat o 16 npdror atlyos ¢ JAiddag ue evvia
Atk peragpaatiés exBoxés Toug o 160u xat 170u atdva).

3. Ousastixd o petapproths axodonlel ™ popaixh) petappactixf mapddoom,
daov apoph Touddyratov To émog, nald mpoomdleix expwpatapoed Tov RPWTOTUTOV gt~
onudvinxe %3n ota owlbpevx amosrdopxta ¢ Oddoasiag Tov Alfion Av3pbvinoy” ekdidou
xat 0 Aaviviar] Idda, xuth n avigopephs motnTinh emtopd - Sxoxevh ™ opnpwhic IdBag,
avaouvelnae ev pépet avppwva e Ta pwpalxd evlapépovia, érwg avapépoups oto mpdro
phpos TG epyaalag pag.

|
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RIASSUNTO

Traduzioni latine di Omero nell’Antichita:
esame del proemio dell’Zliade.

Le traduzioni di Omero nella letteratura latina da Livio Andro-
nico fino a Gerolamo non erano molto numerose. Se si escludono i tra-
duttori di parti limitate o di singoli versi, come tradotte occasionalmente
da Cicerone, Orazio, Terenziano Mauro, Lattanzio, Calcidio, dall’au-
tore delle Periochae e Gerolamo, esistono nella letteratura latina sette
traduzioni di Omero piu o meno complete. Soltanto I’'Odissea & stata
tradotta da Livio Andronico e Tuticano, mentre I'Jliade & stata riela-
borata da Ninnio Crasso, Cn. Mazio e dall’autore di quell’epitome che
si chiama Ilias Latina e la quale viene attribuita a Bebio Italico, noto
come Homerus Latinus. Da tutte queste traduzioni citate si salva
soltanto I’opera datata piu tarda I'Zlias Latina, perché tanto nell’Anti-
chitad quanto nel Medio Evo rispondeva alle esigenze didattiche, mentre
le altre traduzioni erano destinate all’oblio in quanto rispondevano
solo a necessitd momentanee.

Il proemio dell’lliade omerica nelle traduzioni latine dell’anti-
chitd sopravvive intero soltanto nell’Zlias Latira. Inoltre una tradu-
zione poetica dei due primi versi del proemio esiste nelle Periochae
Homeri Iliados et Odyssiae, dove ogni parola occupa il posto giusto,
né una di pit né una di meno, e quindi si tratta di un esercizio di tra-
duzione. Invece, Bebio Italico offre a tal punto un bell’esempio di tra-
duzione artistica nei versi proemiali, dove il poeta «contamina a di-
stanza» passi, formule ed epiteti omerici con perizia. In alcuni punti
traduce verbum de verbo, in altri la sua traduzione & pii ampia e conta-
mina la traduzione con un commento esegetico. Inoltre, quando il tra-
duttore omette di tradurre la nozione di alcune parole omeriche, com-
pensa le lacune semantiche utilizzando parole le quali rendono un si-
mile risultato comunicazionale. Inoltre con questa «contaminazione» e
valorizzando allo stesso tempo la dinamica delle citazioni intertestuali
dalla letteratura latina, «romanizza» in qualche modo il proemio ome-

rico usando termini i quali sono suggeritti dai contesti politici e sociali
del suo tempo.



